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MOTTOS 
“The future belongs to those who believe in the beauty of their dreams.” 
(Eleanor Roosevelt) 
 
“A dream does not become reality through magic; it takes sweat, determination 
and hard work.” 
(Colin Powell) 
 
“Keep your dreams alive. Understand to achieve anything requires faith and 
belief in yourself, vision, hard work, determination, and dedication. Remember all 
things are possible for those who believe.” 
(Gail Devers) 
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VERBAL HUMOR IN JUNGER‟S 10 THINGS I HATE ABOUT YOU: A 
STYLISTIC STUDY 
 
Syarifah Hannani 
14211141042 
 
ABSTRACT 
 
While context remains a prominent part, the types and functions of humor 
need to be taken into account for understanding humor. Therefore, focusing on 
Junger‟s 10 Things I Hate About You, this research aims at 1) revealing the 
linguistic types of verbal humor, and 2) revealing the functions of verbal humor. 
Stylistic is used as the principal theory in this research because it deals 
with the linguistic style of showing how and why verbal humor is used. Since this 
research explains the form and the purpose behind the creation of verbal humor, 
qualitative method is considered as the most appropriate approach for analyzing 
the data. In addition, as this research concentrated on the spoken forms of humor, 
the linguistic units were in the form of utterances. The data were obtained from 
the movie and its transcript, classified using data sheet, and analyzed using 
content analysis. To check the credibility of the analysis, investigator triangulation 
was applied. 
The results of the study reveal that three categories of verbal humor, i.e. 
wordplay, allusion, and verbal irony are employed. However, as for wordplay, 
there is one sub-type which is not uttered by the characters, that is syntactic 
structure. It is because syntactic structure is more complicated to be created by 
teenagers, the dominant characters in the movie. In addition, all of the three 
functions of verbal humor, i.e. social management, decommitment, and 
defunctionalization are manifested in the verbal humor. Social management is 
revealed to be dominant because the movie reflects daily life, especially, 
teenager‟s daily life where social group is an important thing for them. 
 
Keywords: verbal humor, Junger‟s 10 Things I Hate About You, stylistics 
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CHAPTER I 
INTRODUCTION 
 
This chapter explains about the background on why the researcher conducts 
this research. Then, the research focus is stated in the second part of this chapter. 
After that, the researcher presents some research questions as the formulation of 
the problem, and then in the following part, the researcher presents the research 
objectives. In the last part of this chapter, the researcher states the significances of 
the research. 
A. Research Background 
Humor is a universal form of language. They often use humor in their social 
and cultural interactions. That is why humor is contextualized between its citizen. 
Felsch (2004:3) said that humor often varies by locality and does not easily 
transfer from one culture to another. The reason is that humor often relies on a 
context, and someone not understanding the context will usually not understand 
the humor. 
To understand deeper about humor, there are some experts defining what 
humor really is. Bardon (2005: 1) defines humor as a general term which refers to 
an act which is intended to cause amusement or anything that have the quality of 
something amusing. Further, he explains that humor can be found in various 
forms such as farces, satires, absurdities, jokes, witticisms, and anything else 
which may amuse people. However, since humor is very subjective for one to 
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another person, not every person can feel the same amusement as others. For 
example, a stand-up comedian might be successful in delivering a joke in front of 
the audience, or he/she can be failed because no one considers his/her joke funny. 
Therefore, a person must use many skills in manipulating words to create 
humorous situation. 
A skillful manipulation of language is needed to create humor. Each speaker 
will choose various styles of manipulations when uttering humor. Therefore, a 
stylistic analysis is needed to explain the style of the speaker. It is used because it 
can reveal the creativity which the speaker used to create humor in the right time 
and at the right place. Also, according to Abe (2014: 1), a stylistic analysis is used 
to know the process and the reason behind every sentence that has been made by 
someone to create humor. 
Raskin (1985: 31-40) classifies humor into three theories which are 
incongruity, superiority and release theories. Krikmann (2006: 27) states that 
incongruity, or inconsistency, or contradiction, or bisociation theory is cognitive-
perceptual which means that it is based on some objective characteristics of a 
humorous text or other act (situation, event, picture, etc.). In this case, humor is 
resulted from the different expectation between what the receiver of the joke 
expects to happen and what really happens. 
 The next theory is superiority, or disparagement, or criticism, or hostility 
theory. It is one of the oldest theories of humor which initially brought by Plato 
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and Aristotle which refer to the negative and the aggressive side of humor. It is 
commonly used to disparage and humiliate specific opponents.  
The last one is release or relief, or relaxation, also known as 
psychoanalytic, Sigmund Freud theory. Krikmann (2006: 28) states that this class 
of theories is focused mainly on the recipient of humor, or more specifically, on 
the psychological effects humor allegedly bring in the recipient. This makes 
people can release their tensions or even freely talk about the taboo topic in their 
humor. 
Since humor is a universal form of language, every human in their life will 
always overcome this kind of situation, even the situation which they do not 
consider to be funny at first, but when they look back, sometimes brings the funny 
moment out. It is not only found in everyday life situations, but can also be found 
in any kind of works such as literary works, or movies.  
There is a famous sub-genre in comedy movies which is a romantic comedy 
movie. It is famous because the story often revolves about people‟s daily life, so it 
is easy to relate. The humor presented in this sub-genre does not look contrived 
like a comedy movie or a stand-up comedy program. It has a different style. It is 
made out naturally, so people seen the movie would feel the reality of it.  
One of the famous romantic comedy movies is Junger‟s 10 Things I Hate 
About You. This movie is a modernization movie of Shakespeare‟s late 16th 
century comedy play entitled The Taming of The Shrew. It is directed by Gil 
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Junger, and starred by Julia Stiles, Heath Ledger, Joseph Gordon-Levitt and 
Larisa Oleynik. This movie is set in late-1990s American high school era. 
The story begins when Cameron played by Joseph Gordon-Levitt, a new 
student at Padua High School, has a crush on Bianca. However, she is not allowed 
to date any man unless her sister, Kate, does. Therefore, Cameron tries to find 
someone to date Kate. He manages to make Patrick to date Kat. 
It is hard to get Kate‟s attention because she is famous for being a shrew at the 
school, especially to men. Patrick tries very hard to get her. He does everything he 
could. Seeing his effort makes Kate starts to like him.  
However, she finds out about the deal between Patrick and his friend. She 
knows that he has been paid to date her. It breaks her heart and makes them stay 
away from each other for days. Finally, she realizes that she really loves Patrick, 
and they get back together. 
Although this movie has a typical romantic comedy story, it has caught the 
researcher‟s attention because of the fact that it is adapted from a Shakespearean 
play, which is notably known for the serious story. Also, since the verbal humor 
produced in this movie is relatable to daily life, it makes a good example for the 
researcher to show the style of the verbal humor uttered by the characters, 
especially in a romantic comedy movie. The other reason for the researcher in 
choosing this movie as the object of the analysis is that it is included in the list of 
The 20 Best Romantic Comedies Of All Time by Empire  
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(www.empireonline.com), 30 Best Romantic Comedies Every Woman Needs in 
Her Life by Cosmopolitan (www.cosmopolitan.com), The 51 Best Romantic 
Comedies of All Time by Vogue (www.vogue.com), 35 Rom-Coms Every 
Woman Should Watch Before She Turns 30 by Marie Claire 
(www.marieclaire.com). Those lists convince the researcher that the movie is 
worth to be analyzed.  
B. Research Focus 
In general, humor is divided into verbal and visual. The first is verbal humor 
that can be written or spoken. It usually plays with words to create the humorous 
effects. Franzini (2002: 24) defines verbal humor as a specific humor resulting 
from the manipulation of language as in riddles, wordplay, puns, jokes, sarcasm, 
wit, and name-calling. The second is visual humor that does not use words in 
order to produce humorous effect. It can be defined as a humorous situation, 
which is not created, described, and expressed by a text. It always uses visual 
images to create the humor, such as facial expression, body movement, make up 
or clothes which are arranged in some ways which makes the viewers laugh. The 
sample of this kind is a situation of two clowns who are doing a monkey dance. 
Because this research is intended to analyze the style of someone when uttering 
humor, the verbal humor is chosen as the main focus of the researcher. 
Analyzing humor can be done by using some linguistic approaches, i.e. 
semantics, pragmatics, sociolinguistics, stylistics. Abe states that stylistic analysis 
deals with the description of the technical aspects of language used to create  
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humor (2014: 01).  Therefore, the researcher will use stylistic analysis because it 
can explain how and why certain structures of language used can be seen as 
humorous.  
Humor can be considered to be funny for someone, but outrageous to others. 
That is because humor is perceived differently from one culture to another. Other 
factors which influence the judgment of humor are age, personal experience, level 
of education. Those factors make humor is not transferable from one country to 
another. 
According to the theory which is stated by Raskin (1985: 31-40), humor can 
emerge from different situations through different styles based on the incongruity, 
superiority, and release theories. Related to the style the characters choose to 
express their verbal humor, the researcher would like to know the types of verbal 
humor. According to Spanakaki (2007), there are three kinds of verbal humor, 
which are wordplay, allusion, and verbal irony. The researcher would like to 
analyze if they employed the three types of verbal humor in their humor language. 
The last is that the researcher would like to know the functions of humor 
uttered by the characters in the movie. The function of their humor is very 
important to be analyzed since people may not only use humor to amuse 
somebody, but there are other intentions. Attardo in his book Linguistic Theories 
of Humor (1994: 323-329) states that the functions of humor on the  
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communicative process can be grouped into three classes which are social 
management, decommitment, and defunctionalization.   
C. Formulation of Problems 
Based on the limitation of the problem, the problems of the research are 
formulated as follows: 
1. What are the types of verbal humor used by the characters in Junger‟s 10 
Things I Hate About You Movie? 
2. What are the functions of humor which is used by the characters in 
Junger‟s 10 Things I Hate About You Movie? 
 
D. Objectives of Research 
In the relation to the formulation of the problem, the objectives of the research 
are stated as follows: 
1. to reveal  the types of verbal humor, 
2. to explain the function of humor which is used by the characters in 
Junger‟s 10 Things I Hate About You.  
 
E. Research Significances 
This research can give more information on defining humor using stylistic 
perspective. It is also useful for people who are interested in humor, especially in 
verbal humor in TV series or movies. It can help them to understand humor from 
other countries which cannot be understood from the outside of the culture. Also, 
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it can help them to know the techniques in creating a verbal humor, so that for 
those who want to create humor in their works, this research may help them. 
This research finding could also be useful for other researchers who are 
majoring in linguistics. It can give them additional knowledge in stylistics on 
knowing the style of a character when uttering humor and also its function. 
Linguistics students also can use this research as a reference to make another 
humor research beside pragmatics, sociolinguistics, and semiotics perspective. 
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CHAPTER II 
LITERATURE REVIEW  
 
 This chapter covers the theories which are used to guide the process of the 
research. The first part explains about stylistics, then followed by the explanation 
about language and style. Next, the researcher offers the theories about language 
and humor which are divided into two parts. The first part discusses about the 
language of humor and the second part discusses about the theories of humor. 
Furthermore, the researcher provides the explanation about the types of humor 
and also the functions of humor itself. The researcher also gives a brief 
explanation about Junger‟s 10 Things I Hate About You. In the next part, the 
researcher provides the previous researches which are used as the references. The 
conceptual framework of the research and the analytical construct is elaborated as 
the final part of this chapter. 
A. Review of Literature 
1. Stylistics 
Humor is a linguistic phenomenon which hardly achieves without the creative 
manipulation of its speaker or writer. The manipulation happens in various forms 
of language, whether in its linguistic structures or in the employment of some 
figurative language. The manipulation may bring different understanding for some 
people. Therefore, explaining linguistic structures, linguistic features, and their 
purposes, especially those which contain humorous effect is needed to make 
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people know their intentions. The explanations are included in the domain of 
stylistics. 
According to Leach and Short (1981:13), stylistics or known as the study of 
style is a form of an exercise in describing what use is made of language.  This is 
in line with Simpson (2004: 3) who defines stylistics as an activity to explore 
language specifically focusing on exploring its creativity in language use and its 
contribution for meaning construction. Another definition of stylistics is proposed 
by Prasad (2008: 269) who states that stylistics is the study of style and its 
methods used in written and spoken language. Furthermore, he also explains that 
the manner of linguistic expression in prose or verse is the object analyzed in 
stylistic studies. It includes the way a speaker or writer expresses whatever he or 
she wishes to say. The ways a speaker or writer chooses to express humor can 
vary from one to another. Hence, the stylistic analysis is needed to define the style 
of a speaker or writer used in their works.  
Leech and Short (1981: 14) explain that stylistic analysis goes beyond literary 
appreciation. It captures other domains such as the speaker‟s or writer‟s linguistic 
identity. This, they say: 
Some of the more rigorous statistical studies of style have had the purpose of 
discovering the author of works of doubtful attribution. Such investigations have 
tended to concentrate on linguistic traits, which may not necessarily be artistically 
relevant, such as range of vocabulary, sentence length or frequency of 
conjunction…  
 
Although the goal mentioned above is to name another important function 
performed through a stylistic aspect, a cognizance should be used to investigate 
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the differences in the language categories. Hence, the tool for the investigation of 
an author‟s identity relies within the field of stylistics. It respectively strengthens 
the idea that humorous effect is worth to be analyzed using a stylistic approach 
because a speaker or a writer has definitely chosen a particular expression to 
create humor which obviously needs more knowledge to be created. 
Based on definitions and descriptions above, it can be said that stylistics is a 
linguistic approach which is related to the style of a speaker or a writer in 
expressing a certain situation using a particular linguistic expression. The analysis 
of style is an attempt to find the artistic principles underlying a speaker or a 
writer‟s choice of language. 
2. Language and Style 
Trager in Olusegun & Adebayo (2008: 01) define language as a system of 
arbitrary symbols that is used by its members of a society to communicate in 
terms of their total culture. Therefore, language can be used as a tool in expressing 
someone‟s thought.  
Style, all the same, is the way human use language to express their feelings or 
thoughts. Leech and Short (1981: 52) define the term style in the domain of 
language use. For example, a style in which a particular speaker uses, or a style in 
which a particular author chooses in expressing words, etc. This is in line to 
Lehman (1996: 303) who states that the term style can be used for individuals, for 
genres, for periods, or for languages.  
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Wales (1981:435) also has the same opinion. He refers style as a manner of 
expression in writing or speaking, just as there is a manner of doing things, like 
playing squash or painting. This explains that an individual manipulates their 
language to create some expressions, e.g. creating humorous effect using various 
styles. 
The same opinion is also stated by Epstein (1978: 4) who said that style is 
regarded on two fundamental notions, „what‟ and „how‟. The „what‟ according to 
Epstein is sort of „base‟ which can be distinguished on many degrees of 
differences, and the „how‟ is sort of variation from the „base‟ which is created by 
human. Epstein provides an example of a tennis player. He explains that a stylish 
player may not only engage the minimum „base‟ of being a tennis player, but also 
he/she may be perceived as doing something else. He/she must play beyond so 
that he/she can create some variations in which the „stylish‟ player engages, and 
which bears additional information to the spectators. 
Another scholar, Chapman (1973: 11), defines style as a common register 
adoption by various people in a certain recurring situation. He explains that styles 
are the product of social situation using a common relationship between the users. 
Thus, every style is used in every form of communication within a group, whether 
it is large or small, close-knit or scattered using features which are accepted as a 
communicative event by its members. The stylistic features which are found in the 
communicative event are basically features of language.  
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According to Abe (2014: 36), language and style have the same comparison as 
a chicken and an egg, which means that one can hardly do without the other. He 
further states that the expression of ideas, emotions, and thoughts are the choice 
for someone in the form of language which establishes style. Style as a choice 
implies that a language provides alternative ways of saying one thing; and the 
writer or speaker selects from these options. 
From the definitions of the scholars above, it can be concluded that style is a 
form of language which a speaker or a writer choose in order to express his/her 
ideas, emotions and thoughts. Style covers the process of selection and 
combination of language in a speaker or a writer to create some manipulations. 
The forms of manipulation can be various. It can be the way a writer expresses 
his/her ideas using special kinds of imagination, or the way a speaker tries to 
convince some people in public by uttering a compelling speech, or even the way 
an actor/actress arouses laughter from the audience. They can have different style, 
but they are all using language to deliver their purpose. Therefore, language and 
style cannot be separated from each other. 
3. Language and Humor 
a. The Language of Humor 
Humor is considered as a phenomenon which is universal form of language. 
People from different country, culture, language, and even sex are able to laugh 
on various topics as the result from the humorous effect. Attardo (1994: 6) states 
that etymologically, the English word “humor” derived from a Latin word which 
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means “fluid” or “liquid”. As for The Cambridge Advanced Learner‟s Dictionary, 
it is stated that humor is “that quality of action, speech, or writing which excites 
amusement; oddity, jocularity, facetiousness, comicality, fun.” This is in line with 
Bardon (2005: 1) who defines humor as a general term which refers to an act 
which is intended to cause amusement or anything that has the quality of 
something amusing. Further, he explains that humor can be found in various 
forms such as farces, satires, absurdities, jokes, witticisms, and anything else 
which may amuse people. Another scholar Martin (2007: 5) also expresses the 
same thing about humor. He states that humor is a term for anything that human 
do or says perceived as funny or even make other people laugh, the mental 
processes of creating and perceiving an amusing stimulus, and also the response 
that people give after involved in such enjoyment of it. However, a scholar named 
McGhee in Ma & Jiang (2003: 2221) proposes a different definition. He states 
that humor is something in our mind, not in the real world. According to him, 
humor is not a characteristic of events such as cartoons, jokes, and clowning 
behavior, nor is it a behavior such as laughing and smiling.  
From the definitions above, although people may have a different opinion in 
deciding what a humor is, but one thing important is that humor must bring 
amusement either for the speaker or the hearer. Nonetheless, Ma & Jiang (2003: 
2221) states that human must participate in producing or interpreting the funny 
and interesting phenomenon of humor. In order to achieve their intention to crate 
humor, a speaker may use some different ways or styles. Therefore, people may 
have different styles when creating a humorous effect. Those styles can be 
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recognized by some theories of humor. Raskin in Schwarz (2010: 39) states that 
the basic view about humor is categorized into three theories in which 
contemporary philosophers call them as incongruity theory, superiority theory and 
release theory. 
b. Theories of Humor 
1) Incongruity Theory 
Incongruity theory has a bunch of other names. Krikmann (2006: 27) states 
that incongruity theory is also known as inconsistency, or contradiction, or 
bisociation theory. According to Martin in Schwarz (2010: 41), the incongruity 
theory focuses on the cognitive elements of humor. This is in line with Krikmann, 
who states that incongruity theory is essentially cognitive which is based on some 
objective characteristics of a humorous text or other act such as situation, event, 
picture, etc. Moreover, he states this kind of humor involves of two different 
planes of content, or isotopies, or schemas, or script. The humor in this case is 
resulted from the different expectation from the recipient of the joke on what 
should happen towards what really happens.  The introduction and the main part 
of the humor might make the recipient expect on something will happen next, but 
the element of surprise might happen and destroy the expectation, and may cause 
laughter. Another scholar named Thomas R. Shultz in Vandaele (2002: 223) also 
proposes the same definition that incongruity happens when there is a conflict 
between what is expected and what actually occurs in a joke. 
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2) Superiority Theory 
Superiority theory is also known as disparagement, or criticism, or hostility 
theory (Krikmann, 2006: 27). Schwarz (2010: 47) states that Plato‟s and 
Aristotle‟s early works considered this theory as the negative and aggressive side 
of humor, which is mainly used to disparage and humiliate specific opponents. 
They emphasize that laughter aroused from this kind of humor is using the power 
and superiority of its speaker which is directed to the faults of other people to 
express their inferiority.  This is in line with Bardon (2005: 3) that in the theory, 
the humor that can be found in comedy or in life is based on ridicule, where the 
speaker refers the objects of amusement (a person, or group, typically on political, 
ethic, or gender grounds) as inferior and/or regard himself/herself as superior. 
Therefore, Hobes in Bardon (2005: 4) concludes that “the passion of laughter is 
nothing else but sudden glory arising from some sudden conception of some 
eminency in ourselves.” In other words, humor is a way to express power and 
control in social domains. Recently, lots of people think the same sense and they 
consider it to be acceptable to express humor by using their power and superiority 
over people they dislike. 
3) Release Theory 
Release, or relief, or relaxation, or psychoanalytic theory according to 
Krikmann (2006: 28) is the most outstanding representative of the other theories. 
In addition, this theory is focused on the recipient of humor, specifically on the 
psychological effect of humor to the recipient. Sigmund Freud is the first scholar 
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to formulate the psychoanalytic theory of humor (Morreall in Schwarz, 2010: 51). 
Further, he states in Krikmann (2006: 28) that humor can be used as substitution 
mechanisms which enable somebody to convert an aggressive act to be more 
acceptable and thus avoid suppressing the object using a wasted mental energy. In 
other words, this kind of humor is used to release tensions or to make one feel that 
it is secure to talk about taboo topic such as sex in front of public. 
From the explanation of the theory above, it can be concluded that in 
producing humor, somebody needs to manipulate the language to achieve the goal 
of humor itself. People may use different techniques when it comes to produce 
humor.  
Undoubtedly, the different styles which the speaker chooses to express humor 
will also produce different kinds of humor. According to Koestler in Ma & Jiang 
(2003: 2221), humor is classified into two parts which are verbal humor and 
situational humor. Humor which is expressed through language is considered as 
verbal humor, whereas situational humor is a humor which being expressed 
through a non-lingual act. Na in Ma & Jiang (2003: 2221) explains that humor 
conveys through rhetorical techniques such as sarcasm, ridicule, irony, bombast, 
pun, allusion, etc. However, situational humor is produced through some comic 
designs such as imitation, impersonation and disguise (Haixia in Ma & Jiang, 
2003: 2221). To know deeper about the style which a particular speaker used in 
producing humor, it is best to focus on the verbal humor produced by the speaker 
since the humor can be marked linguistically. 
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4. Linguistic Types of Verbal Humor 
In her journal article entitled “Translating Humor for Subtitling”, Spanakaki 
(2007) categorizes humor into three big parts which could help the translator to 
translate humor. In this research, this classification is also very useful to examine 
the style which a particular person used when uttering humor. The types of verbal 
humor stated by Spanakaki (2007) are wordplay, allusion, and verbal irony. 
a. Wordplay 
Word playing can be performed by everyone. Each person may produce 
different kinds of wordplay based on their knowledge of language, creativity, 
current state of mind. The creation of wordplay, of course, also has various 
reasons, whether to attract readers in a newspaper, to perform humorous effect, or 
to amuse people in a speech or a movie. In order to have a deeper understanding 
about wordplay, it is essential to know what wordplay really is and what the 
categories are. 
Balci (2005:8) states that wordplay is a word or phrase with various meanings 
which has the same sound with a different spelling or the same spelling with 
different meaning. Whereas, Chairo (1992: 2) defines wordplay as the use of 
language intended to amuse people. The Cambridge Advanced Learner‟s 
Dictionary also provides the definition of wordplay which states as follows: 
Wordplay- making jokes by using words in a clever or amusing way, especially 
by using a word that has two meanings, or different words that sound the same. 
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There are several ways to produce wordplay. One of the famous theories is 
proposed by Delabastita (1996: 130). He categorizes wordplay through four 
linguistic manipulations. They are phonological structure, morphological 
development, lexical development, and syntactic structure. 
1) Phonological Structure 
English contains many morphemes which makes it possible for some words to 
contain the same morpheme while carrying different meanings (Delabastita, 1993: 
102). Thus, it is possible for a group of words in English to share one or more 
morphemes, but etymologically and semantically different. Further, he states that 
wordplay which is formed from phonological structure can be categorized into 
three kinds which are homonymy, homophony, and paronymy. 
a) Homonymy 
According to Bader (2014: 20), homonymy refers to an exploitation of words 
which both of them are homograph (same in spelling), and homophones (same in 
sound). Below is the example which is provided by him in Isaac Amizov‟s 
statement. 
Isaac: “Did you hear about the little moron who strained himself while 
running to the screen door?”  
(Bader, 2014: 20) 
 
Here, the word “strained” carries two meanings which are “gave much effort” and 
“filtered” 
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b) Homophony 
Bader (2014: 20) also explains about homophony. This kind of wordplay uses 
word pairs which having the same sound, but different in spelling. He provides an 
example about this kind of wordplay which is provided below. 
George Callin: “Atheism is a non-prophet institution.”  
(Bader, 2014: 20) 
 
The word prophet above is used instead of “profit”, which is the usual 
word used in expression like non-profit organization. 
c) Paronymy 
Marcu in Kuchařová (2013: 9) explains that in linguistics, paronym means a 
word which is related to other words, and it is derived from the same root like 
cognate words. These words are almost homonyms, but having slight differences 
in spelling or pronunciation. Marcu also provides examples of some words like 
“law” and “low”, or “breathe” and “breath”. 
However, Attardo (1994: 110) proposes a slightly different definition of 
paronym. He states that two words are paronyms when the phonemic 
representations of the words are similar, but not identical. He further explains that 
classifying a wordplay as paronym means that the match between the two 
phonological structures involved is not perfect (Attardo,1994: 112). In other 
words, paronym is a word that sounds like another word. 
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2) Morphological Development 
Delabastita states that wordplay can also be created through morphological 
mechanism. Further, Veselovská (2009, 26) in Kuchařová (2013: 16) states that 
the creation of new words is an inseparable part of wordplay. Thus Veselovská 
(2009, 26) in Kuchařová (2013: 16) suggests the types of morphological 
development mechanisms which are neologism, abbreviation, composition and 
conversion.  
Neologism wordplay is a kind of wordplay which creates a new word that 
cannot be found in the dictionary, as seen in the example in the Friends TV Series 
Season 1 Episode 2 below. 
Ross: This woman stole from you! She stole! She's a stealer!  
  (Kuchařová, 2013: 29) 
 
The word stealer is not an English word. The character is pre-tempted by 
the existence of an expression denoting the same meaning –thief, so he adds the 
suffix –er to the verb to steal to signify a person who performs the action. The 
ungrammatical construction of the noun stealer is highly unpredictable, thus it can 
be recognized for a neologism. 
The next is composition wordplay. According to Booij (2007: 75), 
composition wordplay is a wordplay formed from the combination of two words, 
where one word modifies the meaning of another. Kuchařová (2013: 17) provides 
some example of composition such as smog, which is a combination of word 
smoke and fog. 
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The next form of morphological wordplay is an abbreviation. There are 
two forms of abbreviation. The first is abbreviation which is created by initial 
letters, as UN, which stands for United Nation, or BMOC which stands for Big 
Man On Campus. The second form is pronounced together as a word such as 
NASA, UNESCO, etc. 
The last morphological wordplay is conversion. There are two ways in 
creating this wordplay which are true conversion and partial conversion. The true 
conversion converses a new word without adding any affix and it makes the 
original word and the final word identical. For example fast or hard, both of them 
can stand for an adjective or an adverb without adding any suffix. In contrast, the 
partial conversion requires some changing, like phonological change.  For 
example sing  song, advice  advise, etc (Veselovská in Kuchařová, 2013: 17). 
3) Lexical Development 
a) Idiom 
Idiom can be defined as combinations of words with a sum meaning which is 
etymologically based on the combination of their component meanings 
(Delabastita, 1993: 108). 
Makkai in Kuchařová (2013: 14) differentiates idiom into two forms which are 
„idiom of decoding‟ or also known as „non-identifiable‟ or „true idiom‟ and „idiom 
of encoding‟ or „identifiable idiom‟. True idiom contains meaning which is 
completely different from the individual words in the expression. In other words, 
the meaning of true idiom is hardly denotable from the meaning of the idiom 
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constituents (Kuchařová, 2013: 14). On the other hand, identifiable idiom is idiom 
where the meaning is transparent and also having a slight difference in a word in 
other languages. The example of this wordplay is illustrated in Friends TV Series 
Season 1 Episode 1 which is provided below. 
Rachel: I stopped and said, “What if I don't wanna be a shoe? What if I want 
to be a purse? Or a hat?” I don't want you to buy me a hat! 
 (Kuchařová, 2013: 27) 
 
The expression be a shoe which Rachel‟s used has a meaning „to lead a life in 
which everybody else decides what one should do‟. However, as the monolog 
goes on, the expression is modified. She states that she wants to be a purse or a 
hat. That is because she wants to emphasize the urgency of her life change.  
b) Polysemy 
Peprnik in Kuchařová (2013: 11) states the definition of polysemy in a direct 
quotation below. 
Polysemy, i.e. having two or more meanings, that is referring to two or more 
items of extralinguistic reality, but at the same time sharing at least one element of 
meaning […] 
 
His explanation is in line with Bergen (2008: 1) who defines that 
polysemy happens when a word has multiple, related meaning. He states that it is 
different from homonymy where the two words are unrelated, but having similar 
spelling and pronunciation.  To make it clearer, the example provided from 
Friends TV Series Season 4 Episode 24 below can be considered. 
Ross  : Have you seen Monica? 
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Chandler : I'm not seeing Monica!  
 (Kuchařová, 2013: 27) 
 
Chandler understands the verb to see in its figurative meaning, while Ross 
uses the word in its literal meaning. Chandler‟s misinterpretation is caused by the 
immediate situational context, i.e. he and Monica have just had sex and no one 
was supposed to know it. 
4) Syntactic Structure 
Delabastita (1996: 130) states that syntactic structure is generated from the 
grammar in phrases or sentences ambiguity, so that it can be parsed in more than 
one way. In line with Delabastita, MacDonald et al in Kuchařová (2013: 17) 
claims that a syntactic ambiguity happens when a sequence of words has more 
than one syntactic interpretation. To make it clear, the example is provided below. 
Did you see the boy with the telescope?  
 (Kuchařová, 2013: 17) 
 
There are two interpretations from the above example. The first interpretation 
can be rephrased as Did you see the boy who was holding the telescope? and the 
second interpretation can be rephrased as Did you see the boy through the 
telescope? 
b. Allusion 
Nash in Simpson (2004: 218) defines allusion as a citation which is more 
explicit and overt which function beyond decoration of a conversation. Also, he 
states that allusion is a kind of test to the outsider and as a device of power for the 
speaker to control a situation to his own advantage.  
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In line to Nash‟s definition, Leppilhalme in Spanakaki (2007) states that 
allusion is an involvement of some modification of a frame, where a frame is a 
combination of words which exist in language community such as idioms, 
proverbs, catchphrases, and other various sources.  
The cited text in an allusion need not be from a poem, or other recognized 
piece of literature (Nash in Simpson, 2004: 218). According to Spanakaki (2007), 
an allusion can be adopted from history, literature, cinema, and music. 
Another scholar, Tringham (2014: 172), states the same idea as Nash about 
Allusion. According to him, allusion is a reference of a literary text in another 
literary text in a form of proper names or key phrases. His statement is based on 
Leppihalme classification on allusion (2014: 172). 
There are two kinds of Allusion. They are proper name allusion and key 
phrase allusion (Leppihalme in Tringham, 2014: 172). Both of them are explained 
below. 
1) Proper Name Allusion 
It is an allusion that carries a frame in a proper name. The use of names of 
people in real life or fictional, titles of fictional works, and names of organizations 
are the example of this proper name allusion (Spanakaki, 2007). Further, 
Leppihalme in Khadem & Dastjerdi (2012: 179) states that the fictional figures, 
the international names of entertainers or politicians, the famous names of past 
generations, writers, painters, etc can be the form of proper name allusions.  
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An example is provided by Tringham (2014: 178) in his research about 
Allusions and Cultural References. He uses Terry Pratchett‟s „Reaper Man‟ as his 
object of his research. He quotes, the sentence below as his example of proper 
name allusion. 
“…that would have made Edgar Allan Poe give it all up and start again as a stand-
up comedian on the scampi-in-a-casket circuit…” 
 (Tringham, 2014: 178) 
 
As we all know that Edgar Allan Poe is a famous writer known for his gothic 
style when writing his works. Therefore, the use of Poe‟s name in Pratchett‟s 
„Reaper Man‟ is classified as an example of a proper name allusion. 
2) Key Phrase Allusion 
Leppihalme in Khadem & Dastjerdi (2012: 179) mentions the sources of key 
phrase allusion. It uses things other than proper name such as nursery rhymes and 
children‟s tales, songs, well-known films and topical television programs, political 
slogans, commercial product slogans, various catch-phrases, clichés and proverbs, 
various popular beliefs, assumptions and stories. Also, according to her, the most 
common source of key phrase allusion isthe bible.  
There are a lot of examples of key phrase allusions. It can be included on 
many works such as song lyrics, films, books, etc. One of the obvious examples is 
a phrase which provided by Hellgren (2007: 13). The lines are provided below. 
That's fine for you, Marge, but I used to rock „n‟ roll all night and party every 
day. 
(Hellgren, 2007: 13) 
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The phrase above is quoted from a song entitled Rock And Roll All Night by 
KISS. It is a song enlisted in their album entitled Dressed To Kill which is 
produced by KISS and Neil Bogart. 
c. Verbal Irony 
Muecke in Mateo (1995: 172) divides irony into two which are Situational 
Irony and Verbal Irony. The definition of irony itself, according to Peyroux (2011: 
28), is a contradiction between the literal meaning of the speaker‟s utterance to 
his/her tone, facial expression, or body language which indicates that there is a 
hidden meaning between such actions. Therefore, a verbal irony must include 
verbal expression as the device to utter/express a contradiction. Peyroux‟s 
statement is in line with Mateo‟s statement below. 
On the other hand, irony, and in particular verbal irony, is not something that can 
be recognized by a fixed set of linguistic or stylistic features; there is no 
recognizable ironic tone or style. Irony depends on context. Just as there are no 
words expressions which are humorous per se but by reason of their semantic or 
syntactic use in a context and which, as Walter Nash puts it, will have to be 
defined “extrinsically” by their contextual linkages and semantic relationships, so 
irony depends on context since it springs from the relationships of a word, 
expression, or action with the whole text or situation. (Mateo, 172: 1995) 
According to Nash in Mateo (1995: 172), irony happens when there is a 
contradiction between two stages where the speaker misrepresents the real content 
so that the contradiction must be assumed as normal, whereas sarcasm is a sincere 
utterance which provokes no feeling of contradiction at all. 
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Moreover, Pelsmaekers and Van Bensien in Salik (2010: 9) propose the verbal 
clues to irony which could occur in spoken or written language. They are stated 
below. 
1) Hyperbolic expressions 
Example: “We haven‟t met for ages!” 
2) Tag questions 
Example: That was easy, wasn‟t it? He said after completing an extremely 
difficult exam. 
3) Hyperformality 
Example:  
Mom: I demand you to go to your room, right now! 
Son: Yes, Your Highness! 
 
4) Intensifiers 
Example:  
(Stephen Curry and Jeremy Lin walk together in a park and meet a 
fan) 
Fan : OMG, could you take a picture of me and Curry? (asks 
him to Lin) 
Lin : Absolutely, yes…. 1… 2… 3…and I‟m also in the NBA. 
 
5) Interjections 
Example: “Oh no, that‟s unfortunate!” said the class when hearing that 
the exam is postponed because the teacher was sick. 
6) Ironic repetition of previous talk 
Irony can arouse humorous situation where both of the speakers laugh 
each other. For example, when a friend falls in the puddle of mud by mistake, 
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and somebody helps him/her and said “Well now, you have the greatest luck 
today!” and they all laughed because they think that what is said is 
contradictory to the situation and they find it to be funny. 
5. Functions of Humor 
Most people know that humor is intended to make people laugh. However, the 
function of humor is not merely making people laugh, but there are also many 
other social functions. Attardo (1994: 322) states that the prominent functions of 
humor in conversation are the direct effect which the speaker achieves while using 
humorous segments or texts during his/her discourse. Furthermore, he also 
explains the functions of humor, which can be grouped into three classes. 
a. Social Management 
This function includes all of the cases where humor is used to facilitate in-
group interaction and strengthen in-group bonding or out-group rejection. This 
social management covers: 
1) Social control 
The speaker uses humor as a social corrective, he or she uses it to embarrass 
or intimidate the members of the group. Usually, a person who uses this kind of 
humor has a power to intimidate people under his/her social rank. Therefore, the 
speaker creates laughter which results from a feeling of pleasure at seeing others 
suffer the misfortune of being deluded about their own wisdom (Bardon, 2005: 2). 
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2) Social norms conveyance 
This kind of humor is used by the speaker to attract attention on taboos, 
unacceptable behavior, etc.  
3) Ingratiation 
To build consensus, the speaker usually uses humor. He/she tries to search 
attention of people and encourage liking. 
4) Discourse management 
In this part, humor can be functioned as a part of initiation, termination, 
passing, exchange of control, topic shift, and checking. 
5) Common ground establishment 
A speaker can use the hearer‟s reaction to humor to establish his/her attention, 
understanding, and degree of involvement. 
6) Cleverness 
To produce humor, it needs an extra processing and creativity. That is why 
when people produce and understand a humor it connotes cleverness. 
7) Social play 
Humor can also have a function to strengthen social bonds and foster group 
cohesiveness (Long and Graesser in Attardo, 1994: 324). Further, Kottoff in 
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Attardo (1994: 324) states that it can be used to manage communality and 
intimacy for women or as aggression and domination for men. 
8) Repair 
In this part, humor can be used to defuse unpleasant situations connoting 
positive attitude, in-group bonding, and levity. 
b. Decommitment 
Decommitment happens when someone is trying to deny any harmful 
intention for an action, or when a speaker is trying to declare that he/she does not 
have any intention of carrying out or treating seriously an action that has been 
initially started (Kane et al in Attardo, 1994: 325). Brown and Levinson in 
Attardo (1994: 325) further states that the basis of decommitment is that 
humorous communication can be retracted. For example, decommitment can 
happen when a speaker back off from his/her utterance without loss of face.  
According to Attardo (1994: 326), decommitment tactics include probing and 
salvaging. Probing happens when a speaker tried to probe the hearer reaction by 
showing the signs of non-seriousness and salvaging happens when a speaker tried 
to salvage a situation that is becoming socially unpleasant by decommitting 
him/herself. 
1) Probing 
Probing is done when a speaker would like to get some information by using 
a humorous utterance. It is a part of an effort to get information that other people 
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would not know such as private information like age and salary, etc. It is usually 
done by asking questions carefully and not directly, and in this case, humor is 
used to convey implicit serious contents (Attardo, 1994: 326).  
2) Salvaging 
Salvaging is done when a speaker wants to make a bad situation better. Kane 
et all (in Attardo, 1994: 326) explain that salvaging may happen when someone is 
having an unpleasant situation in social life and he/she may try to save the 
situation by indicating that the proposed or past action was not serious, but was 
instead meant as a joke. The speaker may say “I did not mean it seriously.” as an 
excuse to put off the burden of initiating an unpleasant social change. 
c. Defunctionalization 
Humor can be altered for playful purposes. This kind of humor in some cases 
can be seen as a defunctionalization of a language (Guiraud in Attardo, 1994: 
328). Defunctionalized language is a language that is not used for transmission of 
information. This kind of humor can also be called as nonsense humor or puns. 
This theory comes from Freud‟s remarks which says the language of humor often 
use children‟s pleasure in playing with words.  
Moreover, Guiraud in Attardo (1994: 329) explains that humor has an effect in 
shifting the focus of language for communication to language for a ritual and then 
ultimately for language as an art if it is seen as play with language.  The speakers 
are aware of the possibilities that this kind of humor may help to entertain some 
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people, so they take the advantage of it by using the metalinguistic freedom from 
the rules humor allows. 
6. 10 Things I Hate About You 
10 Things I Hate About You is a modernization movie of Shakespeare‟s late 
16
th
 century comedy play entitled The Taming of The Shrew. It is directed by Gil 
Junger, and starred by Julia Stiles, Heath Ledger, Joseph Gordon-Levitt and 
Larisa Oleynik. This movie is set in late-1990s American high school era.  
The story begins when a new student at Padua High School named Cameron 
has a crush on a popular girl named Bianca Stratford. However, his friend tells 
him that she is out of his league because she and her sister are not allowed to date 
any man until they graduate. Meanwhile, Bianca thinks that the rule is unfair, 
because everybody at school is dating someone, except her and her sister. She 
protests his father and he changes the rule. The new rule is that Bianca can date 
when her sister, Kate, does. 
Cameron is very happy to know that he has a chance to date Bianca. He and 
his friend then try to find someone to date Kate. However, Kate is famous of her 
ignorance towards people, especially men. Most of men at school are afraid of 
her. That is why no one wants to date Kate. They manage to find the perfect one. 
After looking for a long time, they finally find the one suitable for Kat. His name 
is Patrick Verona. They trick Joey, a person who wants to date Bianca, to 
persuade Patrick to date Kate. Joey finally pays him to date Kate. 
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 At first, it is very hard for Patrick to get Kate‟s attention. She is being hard 
for any man who wants to date her, but he is very determined. He uses every trick 
from figuring out things she loves and even quit smoking. Seeing Patrick‟s effort 
makes Kate start to like him. The wall she has built begins to collapse. She begins 
to trust him. 
He asks her to come to a party which already set up by Cameron and his friend 
in order to make Bianca able to come to the party too. Bianca begs her to come, 
and then she says yes. However, she does not enjoy the party and starts to drink a 
lot. Patrick tries to stop her, but things begin out of control. On the other side, 
Cameron finds out that Bianca has a crush on Joey, and that makes him breaks the 
deal with Patrick. Patrick who already likes Kate does not want to stop. He tells 
Cameron that Joey is not the half men he is and encourages him to go get Bianca‟s 
heart.  
While chatting with Joey, Bianca learns that Joey is not a good man. He likes 
to brag about his career as a model, and that makes her bored. She realizes that 
there is another man who really cares about her, but she disappoints him. 
Meanwhile, Joey wants to take Bianca to the prom, but the rule says that Kate 
must come to the prom too. So, he pays Patrick again to take her. Patrick rejects it, 
but Joey insists him by giving him more money. He takes the money and asks 
Kate to come to the prom.  
However, when Joey comes to pick up Bianca, she already goes with Cameron 
to the prom. He is very upset to Patrick and confronts him at the prom forces Kate 
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to know what happens and gets very angry with Patrick. He tries to explain 
everything, but she does not want to listen. They stay away from each other for 
days until one day, Kate comes forward to read a poem entitled 10 Things I Hate 
About You. At the end of it, she tells how much she loves Patrick. She cries and 
runs outside the class.  
The movie ended in the carpool when Kat finds an electric guitar she had 
wanted for so long. It is Patrick who buys the guitar for her. He confesses that he 
has made mistakes, and tells her he loves her. 
This movie is interesting because it is adapted into the modern version of a 
Shakespearean story. However, this movie does not lose the core of the origin 
story. Padua high school is the main set of this movie, which has the same name 
of the main set in the drama. The two girls‟ names are Kat and Bianca where in 
the origin story they are also named Katherina and Bianca. Beside the uniqueness 
of the story, the genre romantic comedy of this movie has encouraged the 
researcher to analyze the types of humor the characters uttered, and also its 
function. The researcher believes that this movie would portray many examples of 
humor types, so it could help the reader understands how much humor helps 
people in the society.  
7. Related Studies 
There are many previous researches that the researcher used as the references 
in this study. However, the three of the studies are considered as main contributors 
as references. The first is a research conducted by Anggraini in 2014 
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 entitled A Pragmatic Analysis of Humor in Modern Family Season 4. The 
research reveals three findings. The first is the employment of maxim flouting 
where the four types of maxim flouting are employed in the series and maxim of 
quality flouting is mostly employed in the series. The second findings are the 
forms of humor in the series, which she found out that unintentional humor does 
not occur in the data. Finally, the third findings are the functions of humor that are 
found in the series, which are social management, decommitment, mediation, and 
defunctionalization. 
The second research used as references is conducted by Dewi in 2014 entitled 
A Pragmatic Analysis of Maxim Flouting and Rhetorical Devices to Create 
Humor in Modern Family Season 1. This research reveals two findings. The first 
is the types of maxim flouting used in the series where the flouting of quality 
maxim is used dominantly in the series. In addition, the second findings reveals 
the 12 types of rhetorical devices which are used to create humor and those are 
exaggerated, sarcasm, allusion, irony, ridicule, satire, definition, bombast, insult, 
pun/wordplay, facetiousness, and repartee. 
The third research is entitled Verbal Humor in The Rio Animated Film and Its 
Translation in Indonesian Subtitling by Rahmawati in 2013. This research reveals 
two findings. The first is the kinds of verbal humor found in Rio. Those are 
Wordplay, Allusion, and Verbal Irony. Moreover, the second finding is about the 
subtitling strategies. There are eight subtitling strategies which the translator 
applied when translating the verbal humor in the movie which are  
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expansion, paraphrase, transfer, imitation, transcription, condensation, and 
decimation.  
B. Conceptual Framework  
This study is intended to observe humor through the perspective of stylistics. 
Therefore, the researcher tried to analyze the characters in Junger‟s 10 Thing I 
Hate About You to know deeper about the style employed when uttering humor. 
For this viewpoint, the researcher used Spanakaki (2007) theory where she defines 
humor into three parts to ease the translator when translating humor. This 
classification is also important to know what kind of style a character used in 
uttering humor. According to her, there are three types of verbal humor, which are 
wordplay, allusion and verbal irony. 
In addition, the researcher also tried to reveal the functions of humor uttered 
by the characters in Junger‟s 10 Things I Hate About You. That is because humor 
affects the communicative interaction of the speaker, or in other word it has social 
goals. The researcher used Attardo‟s theory who states that there are three 
functions of humor. Those are social management, decommitment, and 
defunctionalization.  
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CHAPTER III 
RESEARCH METHOD 
 This chapter explains the methodology of the research. It includes the type of 
the research, the data and the source of the data. It also presents the data collection 
techniques and the instruments used in this research. Then, the researcher explains 
the techniques of data collection and data analysis. After that, the researcher 
explains the data analysis of the research. Finally, this chapter ends up with the 
explanation of the trustworthiness.  
A. Type of the Research 
This research employed a qualitative method to analyze the data. As what 
have been stated by Vanderstoep and Johnston (2009: 7), qualitative research 
gives explanation because it provides a deeper understanding of a phenomenon 
since it produces narrative or textual descriptions under a study. This research 
emphasized on defining language phenomena, specifically defining the use of 
verbal humor in particular context by interpreting the data. 
Vanderstoep and Johnston (2009: 167) further state that qualitative method 
needs the researcher‟s own cultural, social, and personal identity to give an 
interpretation of a phenomenon. Thus, this method can give a new theory for a 
certain phenomenon which is in line with Litossleti (2010: 52) who says that the 
very nature of qualitative studies is that the theory is derived from the results of a 
research.  
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The goal of qualitative method itself, according to Lambert and Lambert 
(2012: 1) is a comprehensive summarization of a particular event experienced by 
individual or groups in everyday life. That is in line with Vandoerstoep and 
Johnston (2009: 167) who say that qualitative method must provide a deep 
understanding of a particular phenomenon from the viewpoint of a researcher. 
That is why the researcher would like to analyze the verbal humor used by the 
characters in Junger‟s 10 Things I Hate About You. 
B. Data and Source of the Data 
The data of the research were the verbal humor uttered by the characters in 
Junger‟s 10 Things I Hate About You Movie. Meanwhile, the data source was the 
movie and its transcript of the dialogues as the primary data.   
C. The Data Collection Techniques 
According to Flick (2009: 162), there are three basic strategies to collect 
verbal data.  The first strategy is an interview which based on question, and the 
answers that are elicited by them. The second strategy is narrative techniques. To 
get a story, a researcher can make the interviewees to tell a story of their live and 
make it as a collectable data. The third strategy is collecting data from groups by 
making them discuss the issue the researcher would like to conduct. The other 
name for that strategy is focus groups. 
Whereas, Vanderstoep and Johnston (2009: 189) state that in qualitative 
studies, several types of data collection are existed. Those are the interviewing 
techniques which include a face-to-face question-and-answer process, 
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ethnographic observation which include observing people enacting culture, 
analyzing documents and material culture, such as written text or cultural artifacts, 
and visual analysis which include interpretation of mediated communication text 
such as films or television programs. As the source of this research was videos in 
a movie, the data collection technique used was visual analysis where the 
researcher watched and interpreted the verbal humor uttered by the characters in 
Junger‟s 10 Things I Hate About You Movie. The procedures of data collection 
were: 
1. downloading Junger‟s 10 Things I Hate About You, 
2. watching the series in order to see the phenomena constructing verbal 
humor uttered by the characters, 
3. finding the transcript from the internet instead of typing down the whole 
conversations, 
4. re-checking the transcript whether it is the same as what is uttered by the 
characters or not. When it did not match, the researcher fixed the transcript 
manually, 
5. parting down the transcript into several scenes, 
6. reading the transcript many times to determine the utterances that could be 
taken as data, and 
7. classifying the data into data sheet. 
D. Research Instruments 
The primary instrument of this data was the researcher herself. Therefore, the 
researcher involved in all of the processes of the research observation, analyzing 
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and interpretation. This is in line with Vanderstoep and Johnston (2009: 211) who 
state that in a qualitative research, the researcher is the interpreter of the selected 
text or texts. Furthermore, they explain that the researcher‟s interpretation is one 
of many possible valid interpretation of a text and the researcher‟s own 
interpretation is salient.  
 The secondary instrument was a data sheet. The data sheet was used to classify 
the data which helped the researcher to analyze the research. The data sheet is in 
the form of a table as pictured as follows: 
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Table 1. The Sample Data Sheet Types and Functions of Junger‟s 10 Things I 
Hate About You 
 
Abbreviations: 
A: Word Play 
A1: Phonological Structure 
a: Homonymy    
b: Homophony   
c: Paronymy 
A2: Morphological Development 
A3: Lexical Developments 
 d: Idioms 
e: Polysemy 
A4: Syntactic Structure 
 
 
 
B: Allusion 
B1: Proper Name Allusion 
B2: Key Phrase Allusion 
C: Verbal Irony 
1:  Social Management 
2: Decommitment 
3: Defunctionalization 
 
a b c d e
1 MISS PERKY: So, Cameron.  Here you 
go.  (reviews his transcript) 9 schools in 
10 years, my my... Army brat?
CAMERON: Yeah.  My dad‟s a...
MISS PERKY: That‟s enough. I'm sure 
you won't find Padua any different than 
your old school.  Same little asswipe shit-
for-brains  everywhere.
CAMERON: Excuse me.  Did you just 
say...  Am I in the right office?
Cameron, a new student 
at Padua High School 
sits in Miss Perky's 
office to get a guidance 
about his new school
√ √ Type:
The type of this verbal humor is morphological humor 
because the words uttered are neologism which means that 
the words are a new creation. It is considered as humor 
because she swears in front of her sstudent, and that does 
not match her role as a counselor.
Function:
The function of the verbal humor uttered is 
defunctionalization. She creates meaningless group of 
words to emphasize on the student who behave badly. (It 
shows in the movie that a student thew an egg on her 
window, and she gives her middle finger).
A
A4
B
No Data Types of Verbal Humor Functi ExplanationContext of Situation
1 2 3
B1 B2
C
A1 A3A2
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E. Data Analysis Techniques 
It is stated by Wimmer and Dominick (2010: 119) that the data analysis in 
qualitative studies is done early in the collection process and it continues 
throughout the project. It indicates that while the researcher in the process of 
collecting the data, she is also in the process of analyzing the data.  
In analyzing the data, the researcher employed a content analysis. According 
to Nawawi (1993: 68-69), content analysis is a method to unravel the content 
written devices which illustrates the situation of the writer and the society of when 
it is produced. In this research, the researcher employed the content analysis of 
spoken word in the movie and written text of the transcript to find types of verbal 
humor used by the characters and its functions. The following presents the steps 
of the data analysis of this study. 
1. Categorizing 
After getting the raw data, the researcher made a categorization system 
which was drawn to a table which is shown in Table. 1. The table was used 
to categorize the types of humor and its function. 
2. Classifying 
The next step to do after the categorization system was done was putting 
the selected utterances containing humor as the raw data into the table. 
3. Analyzing 
After the classification finished, the researcher started analyzing the data. 
In this research, the data analysis employed was content analysis since it 
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unraveled the humor utterance by the characters to find out its types and 
functions.  
4. Discussing 
After analyzing and getting the data finding, the researcher not only 
confirmed the findings to some employed theories but she explained and 
elaborated why the findings could be so to answer the research question. 
5. Reporting 
The last step was reporting the findings and the discussions of the findings. 
In this research, the researcher added some points of conclusions and 
suggestions. 
F. Trustworthiness 
A qualitative research is a study that is used to understand and describe certain 
phenomena in human experience. This research studies the phenomena in the 
context by interpreting the data through its researcher. Therefore, this research 
employed subjectivity in examining the phenomena. In order to ensure the 
finding, credibility is needed (Vanderstoep and Johnson, 2009: 179). Thus, to 
increase the credibility of the research, the researcher must employ some 
techniques which one of them is triangulation. 
According to Cohen, Manion and Morrison (2007: 141), triangulation is 
involving two or more methods of data collection in the study of some aspect of 
human behavior. This is in line with Flick (2009: 445) who states that 
triangulation can take different perspectives on an issue under a study or in 
answering research questions. These perspectives can be done in using several 
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methods or in using several theoretical approaches. Whereas, according to 
Vanderstoep and Johnston (2009: 179), triangulation is used to establish reliability 
of data. (Flick, 2009: 445). 
Denzin in Flick (2009: 444) introduces four types of triangulation. Those are: 
1. by source: the data are collected from different sources, such as books, 
journals, and articles;  
2. by researcher or observer: the researcher involves more than one 
observer to analyze the data;  
3. by method: several different methods are used to collect the data; and  
4. by theories: multiple theories are implied in analyzing and interpreting 
the data.  
In this study, the researcher used triangulation by researcher or observer. The 
researcher involved an expert and some of her peer reviewers to check out the 
triangulation of the data. The expert was Susana Widyastuti, S.S, M.A, Ph. D who 
is the lecturer of English Literature study program. In addition, the researcher‟s 
peer reviewers were also involved in the process of triangulation of the data. They 
were Arie Endah Mangesti, Indah Utami Chaerunisah, Puput Puji Astuti, and 
Prima Sabrina Ndaru. They were students majoring in linguistics. By involving 
these experts and peer reviewers, the researcher was helped to find her mistakes 
during the process of composing and conducting the research.  
 
 47 
 
CHAPTER IV  
FINDINGS AND DISCUSSION 
 The results of the study of types and functions of verbal humor in Junger‟s 
10 Things I Hate About You are presented and discussed in this chapter. The 
finding‟s section presents the types and functions of verbal humor in the table. In 
the discussion section, the findings are explained in a narrative description and the 
examples are provided with a data for every type and function. 
A. Findings 
Following the objectives of this research, this chapter presents the result of the 
analysis of verbal humor in Junger‟s 10 Things I Hate About You: types and 
functions. The analysis is based on Spanakaki‟s (2007) theory which divides the 
types into three which are wordplay, allusion and verbal irony. In addition, to 
scrutinize the second objective about the functions of verbal humor, the researcher 
uses Attardo‟s theory (1994: 323-329) which categorizes the functions into three 
namely social management, decommitment, and defunctionalization. 
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Table 2. Types and Functions of Verbal Humor in Junger‟s 10 Things I Hate 
About You 
No 
  
Social 
Management 
Decommitment Defunctionalization 
A. Wordplay   
1 Phonological Structure   
Homonymy  - √ -  
Homophony √  - -  
Paronymy √ -  -  
2 Morphological 
Development 
 - -  √ 
3 Lexical Developments   
Idioms √ √ -  
Polysemy √  -  - 
B. Allusion   
1 Proper Name Allusion √  - √ 
2 Key Phrase Allusion √  - -  
C. Verbal Irony √ √ √ 
 
 Table 2 is the representation of the types and functions of verbal humor 
used by the characters in Junger‟s 10 Things I Hate About You. As illustrated in 
the table, the characters use all of the three types of verbal humor, which are 
wordplay, allusion, and verbal irony. However, there is one sub-types of wordplay 
which is not employed in the movie that is syntactic structures. That is because  
 
Types 
Functions 
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that type of humor is harder to create or even to be recognized by teenagers who 
are the dominant characters in the movie.  
 Furthermore, the three functions which are social management, 
decommitment, and defunctionalization are manifested within all of the verbal 
humor uttered. Most of the types have only one function, but there are also some 
types which have more than one function that are idioms, proper name allusion, 
and verbal irony. 
B. Discussion 
This discussion section provides in-depth explanation of the table. Each of 
types and functions are explained comprehensively by giving some data 
representing each category. As what has been stated in the first section, all types 
of verbal humor are identified and most of the types cover all of the functions 
provided. However, most of the characters use verbal humor to manage their 
social relationship. The explanations are provided below. 
1. Linguistic Types of Verbal Humor in Junger‟s 10 Things I Hate About 
You 
There are three types of verbal humor found in Junger‟s 10 Things I Hate 
About You. Those are wordplay, allusion, and verbal irony. However, each of 
types has its own sub-types, except for verbal irony. As for wordplay, there are 
three sub-types found in the movie. The first subtype is phonological structure 
which is divided into three parts. Those are homonymy, homophony, and 
paronymy. 
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a. Wordplay: Phonological Structure 
1) Homonymy 
It is stated in the Cambridge Advanced Learner‟s Dictionary that homonym is 
a word that sounds the same or spelled the same as another word, but has a 
different meaning. It is in line with Bader (2014: 20) who defines homonym as an 
exploitation of words which both of  them are homograph (same in spelling), and 
homophones (same in sound). 
Homonymy is taken from datum 3 where the characters use a word which has 
a different meaning, but has the same spelling and sound. The conversation is 
illustrated in the Extract (1) below. 
(1) MISS PERKY: Oh very clever, kangaroo boy. Says here you exposed   
yourself in the cafeteria? 
PATRICK : I was joking with the lunch lady. It was a bratwurst. 
MISS PERKY : Bratwurst? (Glances at his loins suspiciously) Aren‟t we 
the optimist?  Next time, keep it in your pouch, okay?  
Scoot! 
 
 (Datum 3) 
 
Patrick is sent off to Miss Perky‟s office because of his mistake. According to the 
report, he exposes himself to the cafeteria lady, but he defends himself by saying 
that he is only joking to the lady. He explains to her that what the report says by 
“exposing” is actually a type of German sausage. However, Miss Perky 
misunderstands him as she directly glances at his loins. She thinks that the 
bratwurst means his genital part. The word bratwurst Patrick used has different 
meaning with the word bratwurst that Miss Perky understands. That is why this 
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condition is humorous, because there is a contradiction between what he actually 
means and what she understand.  
Homonym is the type of verbal humor because the characters use the same 
spelling as bratwurst, and is also spoken the same way. However, the meaning of 
each word is different.  
2) Homophony 
Homophony is a kind of wordplay which uses word pairs which has the same 
sound, but has a different meaning. It is also stated by Bader (2014: 20) that a 
homophone is a word pronounced the same as another word, but has a different 
meaning or a different spelling or both. 
Extract (2) which represents homophony is taken from a conversation 
between Miss Perky and Kat. 
(2) MISS PERKY : The point is Kat... (She suddenly makes the 
connection between Kat‟s name and the picture of a 
cat on her coffee mug.  She finds it amusing and 
points to the mug)  
MISS PERKY : Cat! (She giggles, then turns back to Kat) People 
perceive you as somewhat...           
KAT   : Tempestuous? 
MISS PERKY : "Heinous bitch" is the term used most often. (Kat 
is unflattered.) 
MISS PERKY :(continuing)You might want to work on that. 
Thank you. 
 
(Datum 8) 
 
Kate is sent off to Miss Perky‟s office because she opposes Mr. Morgan‟s opinion 
in his class. Then, Miss Perky tries to give her an advice. However, when she 
grabs a mug, she realizes that there is a picture of a cat on it, and then she refers 
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Kat as the cat in the picture. A humorous situation appears between them. That is 
because there is a contradiction of the word Kat and Cat.  
The word pairs of Kat and Cat includes as homophone in the types of verbal 
humor uttered by Spanakaki (2007). They are pronounced the same way, but 
written differently, and also have a different meaning. In the movie, the word Kat 
refers to a human name, but the word Cat refers to the picture of a cat (animal). 
3) Paronymy 
Paronymy is defined by Marcu in Kuchařová (2013: 9) as word which is 
derived from another word. They are almost homonyms, but have a slight 
difference in spelling or pronunciation. However, according to Attardo (1994: 
110), paronymy happens when the phonemic representations of the words are 
similar, but not identical. It means that the match between the two phonological 
structures involved is not perfect. 
Instances of paronymy are described in these two following extracts. First, 
Extract (3) depicts of paronymy between Bianca and Cameroon. 
(3)  CAMERON : Cameron.  Listen.  I know that your dad doesn‟t let you 
date.  But I thought that if it was for French class it...  
BIANCA : Oh, wait a minute.  Curtis... 
CAMERON  : Cameron. 
BIANCA : My dad just came up with a new rule.  I can date when my 
sister does. 
CAMERON : You‟re kidding!  Well let me ask you, do you like sailing? 
„Cause I read about this place that rents out boats... 
BIANCA : A beaucoup problemo, Calvin.  In case you haven‟t 
heard, my sister‟s a particularly hideous breed of loser. 
(Datum 14) 
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Bianca meets Cameron at the library to learn French. In the middle of the session, 
Cameron asks her on a date even though he knows that Bianca is not allowed to 
date by her father. However, Bianca tells Cameron that the rule has been changed. 
She can date when her sister does. Cameron is very excited to hear about the 
news, but Bianca stops his excitement by saying that her sister is different from 
other woman because people consider her as scary, and that makes people do not 
want to date her sister. 
What is paronymous in the situation above is that when Bianca calls Cameron 
as Curtis in the first attempt. Then Cameron clarifies it immediately. However, in 
the end of the conversation, Bianca calls him by another name, Calvin. The word 
Curtis, Cameron, and Calvin are paronymous because they are having the same 
initial phoneme that is /k/. It is humorous because Bianca seems to underestimate 
Cameron‟s presence. She does not remember his name even after he reminds her 
that his name is Cameron. It is shown in the conversation that she calls him by 
another name twice. 
The second example is extracted through Bianca‟s and Joey‟s conversation. It 
has the same kind of paronym as the first example. The conversation is presented 
as follows. 
(4)  BIANCA : Um, I think I like the white shirt better. 
 JOEY  : (Joey nods thoughtfully.) Yeah.  It's more...    
 BIANCA : Pensive?     
 JOEY : Damn. I was going for thoughtful. So, you going to Bogey 
Lowenbrau's thing on Friday night?    
 BIANCA : Yeah.  I might. 
(Datum 26) 
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Joey asks Bianca‟s opinion on the better picture of him. However, she is confused 
because both photos have the same expression; only the color of the shirt is 
different. After she decides the photo, Joey asks whether she come to Bogey‟s 
party or not. However, Joey does not mention Bogey‟s name properly. Instead of 
saying Bogey Lowenstein‟s thing which is the right name, he says Bogey 
Lowenbrau‟s thing.  
He creates a paronym of Bogey‟s real name. It is considered as a paronym 
because the name Lowenbrau is having almost the same phonological structure as 
Lowenstein. According to Hausmann‟s distinction of pun or wordplay in Attardo 
(1994: 118), what Joey‟s said is included as a vertical paradigmatic paronymy 
because there is only one expression of paronym in the text.  
The paronym creates a humorous situation between them. In the situation 
between Bianca and Joey, Bogey‟s party has become a hit news because Cameron 
and Michael spread many brochures of his party. Therefore, forgetting the name 
of the host of the party is impossible, unless, Joey has another intention. He does 
it because he has a higher social rank at school, so he has the power to pervert 
everybody who has a lower social status than him. 
b. Wordplay : Morphological Development 
There are many mechanisms in creating morphological development 
wordplay.  According to Delabastita (1993: 109), derivation and composition are 
the two of ways of creating morphological wordplay development. The other 
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ways according to Veselovská (2009, 26) in Kuchařová  (2013: 16) are neologism, 
abbreviation, and conversion. 
There is one kind of morphological development of wordplay in the movie 
which is neologism. The illustration of the conversation is presented in the 
following section. 
(5) MISS PERKY : So, Cameron.  Here you go.  (reviews his transcript) 9 
schools in 10 years, my my... Army brat? 
CAMERON : Yeah.  My dad‟s a... 
MISS PERKY : That‟s enough. I'm sure you won't find Padua any 
different than your old school.  Same little asswipe shit-
for-brains everywhere. 
CAMERON : Excuse me.  Did you just say... Am I in the right office? 
 
(Datum 1) 
 
Cameron, a new student, at Padua high school, comes to Miss Perky‟s office to 
get guidance. In the office, Miss Perky reviews his transcript and asks a question 
to him. However, when he tries to answers her question, she stops him, and at the 
same time, somebody throws an egg on her windows. She then points a middle 
finger backwardly without manage to look on who does that, and then she swears 
in front of Cameron. That expression is considered as humorous because she 
swears in front of a student which then confuses Cameron. Later, he is second 
guessing if he is in the right office or not.  The swear words she utters are asswipe 
and shit-for-brains. The swear words are classified as neologism because they are 
new words which do not have meaning in the dictionary. 
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c. Wordplay : Lexical Development 
1) Idiom 
Idiom is an expression in a group of words with a sum meaning which is 
etymologically based on the combination of their component meanings 
(Delabastita, 1993: 108). However, Makkai in Kuchařová (2013: 14) has another 
explanation of idiom by dividing idioms into two which are non-identifiable 
idiom and identifiable idiom. Non-identifiable idiom contains a completely 
different meaning from the word expressed in a text or an utterance and 
identifiable idiom where the meaning is transparent and also having a slight 
difference in a word in other languages. 
Three extracts depicting the practice of idioms are presented and explained in 
a descriptive fashion. The first extraction is a dialogue between Michael and 
Patrick. 
(6)  MICHAEL : Patrick, uh, Pat.  Let me explain something to you here.  
We set this whole thing up so Cameron can get the girl.  
Cameron.  Joey's just a pawn.     
PATRICK : So you two are gonna help me tame the wild beast?  
MICHAEL : (grinning) We‟ll do some research.  We‟ll find out what 
she likes.  We are your guys. 
(Datum 25) 
Michael and Cameron are trying to help Patrick to get closer to Kat. They try to 
explain that the whole situation is set by them, so Cameron can date Bianca. In the 
conversation, Patrick refers Kat as the wild beast. That is because her behavior is 
like a wild beast which everybody considers it as scary. It is considered humorous 
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because the fact that Kat is a human, but he compares her as an animal. That 
comparison creates a humorous situation. 
Another example of idiom is Extract (12) which contains a conversation 
between Patrick and Kat. 
(7) PATRICK : You‟re not as mean as you think you are, you know that? 
  KAT  : And you‟re not as badass as you think you are. 
  PATRICK : Ooo, someone still has their panties in a twist. 
KAT : Don't for one minute think that you had any effect   
whatsoever on my panties.         
PATRICK : Then what did I have an effect on?        
  KAT  : Other than my upchuck reflex? Nothing. 
(Datum 40) 
Patrick meets Kat at a book store. He asks her about some book he is trying to 
find. He tries to make up to Kat by initiating a conversation. However, Kat is still 
pissed at him. When Patrick learns that fact, he utters an idiom to describe her 
feeling and uses the phrase panties in a twist. This expression belongs to an idiom 
because the meaning of the phrase cannot be taken literally. He wants to tease her 
by saying that she is still angry with him.  
The idiom is considered to be humorous because the situation is clearly saying 
that Kat is still angry with him. However, he tries to break the ice by uttering the 
phrase as a joke, so that she will forget his mistake. Turns out, his attempt is 
unsuccessful because she replies her joke with another sarcastic comment which 
indicating that she does not even intend to respond his joke. 
The last example of idiom is used by Cameron when he is having a 
conversation with Michael and Patrick in the cafeteria.  
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(8) CAMERON : Look.  You embarrassed the girl. Sacrifice yourself on 
the altar of dignity and even the score! 
(Patrick scowls and walks away.)     
MICHAEL : Listen.  Don‟t say shit like that to him.  People can hear 
you. 
 
(Datum 42) 
  
Patrick tells them that Kat is still angry at him. They are replying his statement 
using figurative language which embarrasses him. Cameron himself uses an idiom 
to exaggerate Patrick‟s fault to Kat. What Cameron says does not mean literally. 
He wants him to make up to her by doing not just an ordinary thing as saying an 
apology, but he has to do bigger things. 
It is considered humorous because Patrick already tells them not to use that 
kind of words to him, because people may think they are weird. However, 
Cameron does that even after Patrick warns them. The humorous situation is 
created because Patrick is given up to tell them once more and he just walks away. 
2) Polysemy 
Bergen (2008: 1) states that polysemy is a condition when a word has 
multiple, related meaning. It is different from homonymy where the word has the 
same spelling and pronunciation, but has a different meaning or unrelated 
meaning to each other. 
Polysemy is employed between Bianca‟s, Kat‟s and Walter‟s conversation. 
Their conversation is represented in the Extract 9 below. 
(9)  BIANCA  : Where did you come from?  Planet Loser? 
 KAT   : As opposed to planet “look at me!  look at me!”? 
     WALTER : Okay, here‟s how we solve this one.  Old rule out.  
New rule: Bianca can date... 
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BIANCA&KAT : (Bianca lights up and Kat looks upset.) 
WALTER  : (continuing)...when she does. (points at Kat)      
BIANCA  : But she's a mutant! What if she never dates? 
(Datum 12) 
 
Bianca, Kat, and Walter are having an argument about the rule which forbids 
Bianca and Kat to date. Kat is not having a problem with the rule made by her 
father, but Bianca rejects it. She says that the rule is not fair because Kat is 
originally not willing to date, but Bianca really wants to. To end up their 
argument, Walter changes the rule by saying that Bianca can date when her sister 
does. However, still, she is not happy with the new rule and then she refers her 
sister as a mutant. 
The word mutant according to Cambridge Advanced Learner‟s Dictionary can 
have two meanings. It can be an organism that is different from others of its type 
because of a permanent change in its genes or it can be an unpleasant and 
frightening thing. The word mutant which Bianca uses to refer to Kat is 
considered as polysemy because the two meanings of the word mutant can both 
refer to Kat. It is either that she is different from other people or that she is a 
frightening thing for people surround her. 
It is considered humorous because Bianca does not mean the word mutant 
literally as a different organism because of her permanent change in its genes, but 
she wants to state that Kat is different to other people or that Kat‟s behavior 
frightens other people using the word mutant.  
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d. Allusion 
1) Proper Name Allusion 
According to Nash in Simpson (2004: 2018), allusion is a citation which more 
explicit and overt. This allusion has a function beyond decoration of a 
conversation. Further, he states that the cited text is not always in the form of a 
poem or other recognized piece of literature. It can be adapted from history, 
literature, cinema, and music (Spanakaki, 2007). 
One of the types of allusion is proper name allusion. The use of names of 
fictional figures, the international names of entertainers or politicians, the famous 
names of past generations, writers, painters, etc is the form of proper name 
allusion (Leppihalme in Khadem & Dastjerdi, 2012: 179).  
In the movie there are three proper name allusions used by the characters. The 
first example is between Michael‟s and Cameron‟s conversation represented in the 
Extract (10) below. 
(10) MICHAEL : (continuing) These guys... 
 CAMERON : Wait wait.  Let me guess. Cowboys?           
      MICHAEL : Yeah but, the closest they‟ve come to a cow is 
Macdonald‟s. (laughs at his own lame joke) Hah 
hah...Macdonalds! 
 
(Datum 6) 
 
Michael introduces group of the students in the Padua High School. He is trying 
to describe the group of boys dressing as cowboys, when Cameron cuts him and 
saying the exact thing he wants to say. After that, Michael utters a joke using a 
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proper name allusion. The expression he uttered is Macdonald‟s which refer to 
song entitled Old Macdonald Had A Farm. 
Michael tries to make a joke about the group of boys dressing as cowboys. 
However, Cameron does not laugh when he hears the joke. It is because he thinks 
that the joke is not funny or he does not understand Michael‟s joke.  Therefore, it 
creates a humorous situation. 
The other example of the use of proper name as a tool for uttering humor 
happens while Joey‟s and Patrick‟s is having a conversation in the school yard. 
The conversation is illustrated in the Extract (11) below. 
(11) JOEY  : This ain‟t a negotiation.  Take it or leave it, trailer park. 
      PATRICK : 50 bucks and we‟ve got a deal, Fabio. 
(Datum 18) 
Joey is about to make a deal to Patrick. He asks him to date Kat, so that he can 
date her sister. At the first attempt, Patrick rejects Joey‟s request. However, after 
he says the he will give Patrick money when he can take Kat on a date, they are 
starting to decide the amount of money as the compensation. Patrick asks for a 
high price since he knows that Kat is not an easy girl to take out to. However, 
Joey does not want to lose a high amount of money just to pay him. Joey makes 
an ultimatum and calls him trailer park as a form of threat. Patrick then sets the 
price lower and calls Joey Fabio as the replies of the threat. 
The name which Patrick used to call Joey is included as proper name allusion. 
It is because he does not know Joey‟s name, and he just call him by his 
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appearance because he is a Mexican. Fabio is a famous name for Mexican people. 
That is why he calls him Fabio.  
It is humorous because he clearly does not know Joey‟s name, but he calls him 
Fabio to make fun of his identity. It is also as a payback to Joey because he calls 
him as trailer park at the previous conversation. 
Last, Extract (12) represents how proper name allusion is used by Cameron in 
his conversation with Michael. 
(12) MICHAEL : Stop being so self-involved for one minute. How do I 
look?         
      CAMERON : You look like my great uncle, Milton.           
      MICHAEL : You think I should lose the tie?          
      CAMERON : (obviously) Yeah. 
(Datum 35) 
Cameron is telling the same story about Bianca over and over to Michael. He then 
tells Cameron that he already tell the story to him and asks Cameron on how he 
looks. Cameron answers the question using a proper name allusion. He tells 
Michael that he looks like Cameron‟s great uncle Milton. 
The use of the allusion my great uncle Milton does not literally mean that 
Michael looks exactly like Cameron‟s great uncle. Cameron is joking to Michael 
by comparing him with his great uncle because he thinks that Michael looks older 
if he is using the tie. That is why their conversation is considered as a humorous 
situation. 
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2) Key Phrase Allusion 
The second type of allusion is defined as key phrase allusion. It is a form of 
citation using things other than proper name such as nursery rhymes and 
children‟s tales, songs, well-known films and topical television programs, political 
slogans, commercial product slogans, various catch-phrases, clichés and proverbs, 
various popular beliefs, assumptions and stories Leppihalme in Khadem & 
Dastjerdi (2012: 179). 
Extract (13) demonstrates how key phrase allusion is deployed by the 
characters. The extract below depicts a conversation between Michael and Patrick 
in the cafeteria. 
(13) PATRICK : You‟re right. She's still pissed.        
  MICHAEL : Sweet love, renew thy force!         
  PATRICK : Hey, man!  Don't say shit like that to me. People can hear 
you. 
 
(Datum 41) 
 
Patrick tells them in the cafeteria that Kat is still angry to him. Then, Michael 
utters the phrase which is a direct quotation from Shakespeare‟s sonnet 56. He 
says the phrase to give Patrick a support to not giving up on Kat. However, 
Patrick thinks that the phrase is too old for their age and he asks Michael not to 
say that kind of phrase to him. It is because people their age are considered to be 
weird when uttering the old phrases like Shakespeare‟s that is why it creates a 
humorous situation.  
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e. Verbal Irony 
Nash in Mateo (1995: 172) states that an irony must have a contradiction 
between two stages where the speaker misrepresents the real content so that the 
contradiction must be assumed as normal. Therefore, a verbal irony must include 
a verbal expression as the device to utter/express a contradiction. 
A verbal irony is the most dominant types of verbal humor uttered. The reason 
is because the movie revolves on teenager‟s life.  Teenagers who do not have 
enough knowledge or creativity to express their humor using wordplay or 
figurative language often tease his/her friend verbally without using many 
figurative language or wordplay to express their humor. Attardo (1994: 324) states 
that sometimes, in producing humor, an extra processing and creativity is needed. 
That is why people who understand humor connote his/her cleverness. People 
who use wordplay and figurative language as a tool to express his/her humor are 
the example of it. In the situation of the movie, high school students do not have 
that many experiences to express their humor using wordplay or figurative 
language. 
There are four examples of verbal irony which are explained in this research. 
The first verbal irony is uttered by Michael. The conversation is illustrated as 
follows. 
(14) MICHAEL : Michael Eckman.  I‟m supposed to show you around.         
 CAMERON : Oh hi. (seems relieved) Thank God!  You know, normally 
they send down one of those audio/video geeks.           
 MICHAEL :(flustered) You know, I do.  I know what you mean, yeah. 
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  A/V GEEK : (An audio/video geek pushing a cart full of 
film equipment rolls alongside them.) Hey Michael, where 
should I put those slides?         
      MICHAEL : (brushes off the A/V Geek) Michael?! (Turns back to 
Cameron) So, uh, (checks a piece of paper)...Cameron.  
Here‟s the breakdown. (They begin to walk down the 
hallway.) 
 
(Datum 4) 
 
Michael meets Cameron for the first time in the school‟s hallway. He is the 
one chosen to show Cameron around the school. Cameron is relief because 
Michael does not look like an audio video guy who always show around the 
school every time he goes into another school. However, he does not know the 
truth that Michael is an audio video guy. Michael denies it right away after 
Cameron tells him. After that, Michael‟s friend who also a part of the A/V guy 
come to him and asks a question about where he should put the utilities, but 
Michael replies him using an ironical question Michael? and acts like he does not 
know the man.  
The contradiction between the man‟s question and Michael‟s answer creates a 
humorous situation. It is because Michael does not want Cameron to realize that 
he is one of the audio video guys. That is why he acts like he does not know the 
man who asks a question to him. 
Another illustration is a dialogue between Michael‟s and Cameron‟s 
conversation while walking down the school hallway. The verbal irony is shown 
in the Extract (15) which is taken from datum 5 below. 
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(15) MICHAEL : (Continuing) Over there you‟ve got your basic beautiful 
people. Now listen.  Unless they talk to you first, don‟t 
bother. 
CAMERON : But wait.  Is that your rule or theirs? 
MICHAEL : Watch. (To an ironically not very good looking jock as 
they pass) Hey there! 
JOCK :  Eat me! 
MICHAEL : (To Cameron) See that? (The Jock and his friends glare as 
if offended as the two walk away) 
(Datum 5) 
 
Michael tells Cameron not to talk to a higher social group in the school unless 
they talk to him first. That makes Cameron wants to know the reason. To make it 
simple, Michael gives him a direct example by addressing the group first. 
However, their answer is ironically rude. They are angry because Michael who is 
in the lower social group status addresses them. They are not supposed to say hi to 
each other. That contradiction between Michael‟s utterance and the response of 
the group creates a humorous situation. 
It is considered as a verbal irony because the group should greet Michael to 
return to his address. However, since the group think that they has the higher 
power of social status, they do not want to greet him back. Even, they feel 
offended by his greeting, and say the verbal irony utterance to make him feel 
embarrassed of his action. 
The third example happens in a classroom. The conversation is shown in 
Extract (16) below. 
(16) PATRICK : (Patrick suddenly steps into the classroom, late.) 
What‟d I miss? 
KAT : The oppressive patriarchal values that dictate our 
education. 
 PATRICK  : Good. (immediately turns and leaves) 
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     MR. MORGAN :(Shouting after him) Hey, hey! 
(Datum 7) 
 
The class is having a serious discussion between Kat and Mr. Morgan when 
suddenly Patrick opens the door and asks what he missed. Then, Kat answers his 
question with a sarcastic answer to defend her from the argument she has before 
he comes in. However, after Patrick hears the answer he realizes that the situation 
in the class is not good. He then utters an ironical statement Good and leave . 
The contradiction is happened between his utterance and his action after he 
hears Kat‟s answer. He says Good, but then he leaves the classroom. He utters the 
word to terminate the situation he undergoes. He enters the class and it is already 
in a heat up situation, so in order to go out from the situation, he utters the ironic 
word. The word he utters then creates a humorous situation. 
The last instance of verbal irony is extracted from datum 27 which is a 
dialogue between Cameron and Bianca.  
(17) BIANCA : You don‟t buy black lingerie unless you want someone to 
see it. 
 CAMERON : (perhaps encouraged by this development) Oh.  So, uh, 
can I see your room? 
      BIANCA : No.  A girl‟s room is very personal. 
CAMERON : Oh. 
(Datum 27) 
 
Cameron and Bianca are searching something in Kat‟s room which could help 
Patrick to date Kat. In the middle of the process, Bianca finds black lingerie in 
Kat‟s drawer and turns very excited. Cameron does not understand the meaning of 
girls having black lingerie. Then, Bianca explains that if a girl has black lingerie, 
it means that she wants someone to see it someday. Cameron falsely read that as a 
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clue that Bianca wants to move further on their relationship and then asks her if he 
could see her room too. However, Bianca rejects him by saying that a girl‟s room 
is very personal. 
Bianca‟s statement is considered to be a verbal irony because that time 
Cameron and Bianca are in Kat‟s room and are looking all of her stuffs without 
Kat‟s permission. However, Bianca herself rejects Cameron request to her room 
and says that the room is her private room while violating her sister‟s private 
room. That is why the humorous situation is created. 
 
2. Functions of Verbal Humor in Junger‟s 10 Things I Hate About You 
This part discusses the results for objective number two which deals with the 
function of the verbal humor uttered by the characters in Junger‟s 10 Things I 
Hate About You. There are three functions revealed in the movie, i.e. social 
management, decommitment, and defunctionalization.  
Most of the characters use verbal humor to manage their social relationship. 
That is because the movie is reflected on daily life especially, teenager‟s daily life 
where social group is an important thing for them. Therefore, most of the 
dialogues involved in the movie have the function to facilitate in-group interaction 
and strengthen in-group bonding or out-group rejection.  
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a. Social Management 
As what have been stated in the chapter two, social management covers all of 
the cases where humor is used to facilitate in-group interaction and strengthen in-
group bonding or out-group rejection.  
Under this motive, the characters utter verbal humor to manage their social 
relationship. Three examples are extracted and explained further in this section. 
The first conversation is between Michael‟s and Joey‟s conversation. It is 
extracted from datum 15 which is illustrated as follows. 
(18) MICHAEL : Is that a peach Fruit Roll-Up?  „Cause you don‟t see 
many... (Joey‟s friend grabs his wrist as he reaches for the 
Roll-Up.) 
      MICHAEL :(continues)...oh, okay.  Yeah, Alright. (His wrist is 
released as he withdraws his hand.)   
      JOEY  : Are you lost?       
      MICHAEL : No, actually, I just came by to chat. 
      JOEY  : We don't chat. 
(Datum 15) 
Michael suddenly sits on Joey‟s and his friends‟ place because he wants to talk to 
Joey. However, he does not ask their permission to sit with them first and that 
makes Joey utters an ironical question to him. The ironical question creates a 
humorous situation because it is contradicted to the situation they have.  
As what have been discussed, social management covers the part when 
someone tries to use humor as social control. In the extraction above, Joe uses 
verbal irony to intimidate Michael. That is because he has a higher social status 
than Michael which makes him has more power than Michael, so it is a taboo 
thing for Michael to dare to sit with his group. Therefore, he asks the ironical 
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question not only to remind Michael about his social status, but also to show him 
that Joey has a higher power than him.  
The second example occurs between Cameron‟s and Michael‟s conversation. 
The conversation is provided in the Extract (19) below. 
 
(19)  CAMERON : We are screwed. 
 MICHAEL : Hey, no, hey.  I don‟t want to hear that defeatist attitude. I 
want to hear you upbeat. 
       CAMERON : We are screwed! 
       MICHAEL : There you go. 
(Datum 20) 
 
The conversation is performed when Cameron and Michael watch Patrick trying 
to ask Kat to a date. However, Patrick‟s effort is not successful and that makes 
Cameron feels hopeless. After that, Michael who does not want to hear the sad 
tone in Cameron‟s reaction asks him to be more upbeat. Cameron literally does 
what Michael asks by raising his tone while the exact meaning of Michael 
utterance before is to hear Cameron‟s optimism. That creates a humorous 
situation. 
The function of the verbal irony uttered by Cameron is social management. 
That is because he wants to build up his relationship with Michael by literally 
doing what Michael asks him to do. Therefore, even though he knows what 
Michael really meant, he still changes the tone of his utterance. 
The third example is extracted from datum 23 which is a conversation between 
Joey and Patrick. It is illustrated in the following section. 
(20)   WALTER : Whoops?! My insurance does not cover PMS. 
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   KAT  : Well, then tell them I had a seizure. 
         WALTER : Is this about Sarah Lawrence? Are you punishing me 
because I want you to stay close to home? 
 (Datum 23) 
 
Walter is trying to scold Kat for maiming Joey‟s car. He says that his insurance 
does not cover the reason she has for maiming Joey‟s car. She then asks him to lie 
that she has a seizure so that he could get money from the insurance, but then it 
leads to their other argument. 
 The sentence Walter uttered has a function as social management. It is a 
result of a social norms conveyance done by Kat. He uses it to make Kat realizes 
her unacceptable behavior. 
b. Decommitment 
Beside managing social relationship, humor has another function. The other 
function is decommitment. This happens when someone uses humor to deny any 
harmful intention for an action, or when a speaker trying to declare that he/she 
does not have any intention of carrying out or treating seriously an action that has 
been initially started (Kane et all in Attardo, 1994: 325).  
The characters in Junger‟s 10 Things I Hate About You also use verbal humor 
to decommitting their harmful action. The first example occurs between Patrick‟s 
and Miss Perky‟s conversation which illustrated as follows. 
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(21) MISS PERKY : Oh very clever, kangaroo boy.  Says here you 
exposed yourself in the cafeteria? 
PATRICK  : I was joking with the lunch lady.  It was a 
bratwurst.   
MISS PERKY : Bratwurst? (glances at his loins suspiciously) 
Aren‟t we the optimist?  Next time keep it in your 
pouch, okay?  Scoot! 
(Datum 3) 
 
Patrick is sent off to Miss Perky‟s office because of his mistake. According to the 
report, he exposes himself to the cafeteria lady, but he defends himself by saying 
that he is only joking wih the lady. What the report says by “exposing” is actually 
a type of German sausage. However, Miss Perky misunderstands him as she 
directly glances at his loins. She thinks that the bratwurst means his genital part. 
The word bratwurst Patrick used has different meaning with the word bratwurst 
that Miss Perky‟s understand. That is why this condition is humorous, because 
there is a contradiction between what he actually means and what she understands.  
From the conversation above, it can be known that Patrick uses the word 
bratwurst to make a joke to the cafeteria lady. He does not have any harmful 
intention to really expose his genital part to the lady. That is why he states that he 
is only joking because he wants to salvage himself from the harmful situation.  
The second example is performed by Patrick, Cameron and Michael in a bar. 
The conversation is extracted in the following section. 
(22)     PATRICK  : So what've you got for me? (drink beer)         
    CAMERON : A little insight into a very complicated girl.        
  MICHAEL  : (to Patrick) Just one question before we start: 
should you be drinking alcohol when you don't 
have a liver? 
PATRICK  : What?! 
MICHAEL  : Nothing.  Nothing. 
(Datum 29) 
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Cameron and Michael go to a bar to meet Patrick and tell him about the 
information they have about Kat. However, when Cameron wants to tell him, 
Michael stops him by asking a joke about his rumor. From the scene before the 
conversation happens, it is rumored that Patrick has sold his liver, and everybody 
believes that rumor because Patrick seems like someone who would do that kind 
of action. That is why Michael asks a question about him drinking alcohol 
because he believes that Patrick does not have a liver anymore. However, from 
Patrick‟s reaction of Michael‟s question, it can be inferred that the rumor is false 
because Patrick seems to not know what Michael is talking about. After hearing 
Patrick‟s reaction, Michael retracts his question by saying nothing, nothing as a 
hint to forget his question before. He does not want to make Patrick angry by 
asking the a private question. 
The humor used is included in the decommitment section because he uses 
humor to get some information about his private life. The way Michael asks the 
question and the way he denies that question after hearing Patrick‟s reaction 
creates a humorous situation. It is proven that Patrick‟s reaction is not what 
Michael‟s expected from him that is why a contradiction happens and the 
humorous situation created.  
The next example is also done by Michael. However, this happens with 
different person. The conversation is between him and Mandela. It is illustrated as 
in the Extract 23 below. 
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(23) MICHAEL : Hey.  That‟s a cool picture.  What‟s the collar for?  Is it 
to keep him from licking his stitches? (He laughs at his 
own joke, then notices her lack of amusement.)      
      MICHAEL : (continuing) Kidding.  No, because I know you‟re a fan of 
Shakespeare. 
     MANDELLA : than a fan.  We‟re involved.        
     MICHAEL : Okay. 
(Datum 37) 
 
Michael tries to make a joke to Mandella about Shakespeare‟s collar at the picture 
she has. However, Mandella who is a big fan of Shakespeare does not even laugh 
to his joke. Therefore, Michael turns down his statement by saying that he is 
joking. He tries to salvage the unpleasant situation by saying that his statement 
before is not serious, but is meant as a joke.  
c. Defunctionalization 
This kind of humor does not used to transmit any information, but it is used for 
playful purposes (Guiraud in Attardo, 1994: 328). It can also be called as a 
nonsense humor or puns. This is used by some characters in the movie. The first 
example is extracted in the conversation between Kat, Bianca and Walter below. 
(24) BIANCA  : Where did you come from?  Planet loser? 
    KAT   : As opposed to planet “look at me!  look at me!”? 
WALTER : Okay, here‟s how we solve this one.  Old rule out.  
New rule: Bianca can date...  
      KAT&BIANCA : (Bianca lights up and Kat looks upset.) 
    WALTER  : (continuing)...when she does. (points at Kat)      
    BIANCA  : But she's a mutant!  What if she never dates? 
(Datum 11) 
Bianca, Kat, and Walter are having an argument about the rule which forbids 
Bianca and Kat to date. Kat is not having a problem with the rule made by her 
father, but Bianca rejects it. She says that the rule is not fair because Kat is 
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originally not willing to date, but Bianca really wants to. To end up their 
argument, Walter changes the rule by saying that Bianca can date when her sister 
does. However, still, she is not happy with the new rules and then she refers her 
sister as a mutant. 
 In the middle of their argument, Kat uses the phrase look at me, look at 
me. The phrase that she used does not transmit any important information, 
because she just wants to tease her sister‟s behavior. Therefore, the phrases are 
included in the defunctionalization section. 
The second example is illustrated between Kat‟s and Bianca‟s conversation. It 
is extracted in the following section. 
(25) BIANCA : Can‟t you find [a sad enough] retard to take you to the 
movies so I can have just one date? 
KAT : I‟m sorry.  Looks like you‟ll just have to miss out on the 
witty repartee of Joey “eat me” Donner. 
BIANCA : You suck. 
KAT  : (imitating Bianca) You suck. 
(Datum 13) 
In their argument, Bianca asks Kat to find someone, whoever it is to take her to a 
date, so at least Bianca could go on a date with a person she likes. Kat replies 
Bianca‟s request by teasing Joey‟s name. She uses the phrase eat me in the middle 
of his name. The way she teases him in front of her sister even though she knows 
that her sister is having a crush on him creates a humorous situation. 
The phrase eat me is categorized as a defunctionalization language. That is 
because the phrase eat me in the middle of Joey‟s name does not transmit any 
information. Kat just wants to tease Joey in front of her sister. 
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The last example of humor functioned as defunctionalization explained in this 
thesis is a conversation between Kat and Joey. It is illustrated in the following 
section. 
(26)  KAT  : What is it?  Asshole day? (to Joey) Hey!  Do you mind?        
       JOEY : Not at all. (He continues on into the store.  Kat stares at 
him in disbelief... then backs up fast.) 
(Her vintage fenders crash into the door of Joey's precious ego-mobile.) 
(Patrick watches with a delighted grin as Joey races back to his car.) 
JOEY  : You bitch! 
(Kat watches with an innocent look of surprise.) 
KAT  : Whoops. 
(Datum 22) 
Joey intentionally parks his car behind Kat‟s car which certainly blocking her 
way. Kat then asks him to move his car, but he does not do it. Therefore, she hits 
his car using hers. However, what makes it humorous is that when Kat hits Joey‟s 
car. She then uses an ironical expression whoops as her respond of her action 
towards his car. It is ironical because she should feel guilty or shock when she 
maims his car, but she pretends like she does not know that his car is parked 
behind her car. Therefore, a humorous situation is created in that situation. 
The phrase whoops functions as defunctionalization because Kat uses the 
expression for playful purposes and it does not transmit any information. She acts 
like it is an accident. However, actually, she is aware of Joey‟s car existence. She 
is annoyed with Joey, so she hits his car. 
In analyzing the types of verbal humor used by the characters, from the all 
of the types and sub-types of verbal humor, the study reveals that the sub-types of 
wordplay, syntactic structures cannot be found in the motion picture. That is 
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because the dominant characters are high school students who consider that 
forming wordplay using syntactic structure is complicated. The students tend to 
use verbal irony to express their humor because it is easier for them to create or to 
be understood by their interlocutors. As for the function of verbal humor, all three 
categorization which are social management, decommitment, and 
defunctionalization are manifested as the functions of verbal humor uttered in the 
movie.  
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CHAPTER V 
CONCLUSIONS AND SUGGESTIONS 
This chapter is divided into two main sections, i.e. conclusions and 
suggestions. The first section deals with summaries of the research which are 
stated from the two objectives in Chapter I: types of verbal humor and the 
functions of verbal humor uttered by the characters in Junger‟s 10 Things I Hate 
About You. Furthermore, the second section presents suggestions for future 
researchers and readers in general. 
A. Conclusions 
Based on the findings and discussion section in the previous chapter, the 
conclusions are stated as follows. 
1.  All of the types of verbal humor are found, namely wordplay, allusion, 
and verbal irony. The first forms of wordplay is phonological structure which is 
categorized into three sub-types i.e. homonymy, homophony, and paronymy. The 
second form of wordplay uttered by the characters is in a form of morphological 
development which is created using neologism. Next, the third form of wordplay 
is lexical development which is manifested into two ways that are idioms and 
polysemy. However, there is one form of wordplay which is not uttered by the 
character that is syntactic structures. That is because it is harder to be created by 
teenagers or even to be recognized by their interlocutors. Additionally, allusion is 
uttered by the characters into two ways i.e. proper name allusion and key phrase 
allusion. Then, the last type uttered by the characters is verbal irony. 
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2. Social management is the most dominant function manifested in the verbal 
humor uttered. Only homonymy and morphological development have different 
function in the movie. Homonymy is used by a character to decommit a situation 
taking place, whereas morphological development is used by a character to 
defunctionalize a situation in the movie. Other types are also having not just one 
function. Idioms are uttered by the characters not only just for managing social 
relationship, but also for decommitting a situation taking place in the movie. A 
proper name allusion is used to defunctionalize a situation in the movie, whereas 
verbal irony is used for all the three functions categorized in the research which 
are social management, decommitment, and defunctionalization. 
 
B. Suggestions 
Regarding the conclusion of the research, the researcher provides some 
suggestions for readers in general and also for the future researchers which is 
stated in the following parts. 
1. Readers in general 
The readers are suggested to be more aware on what is meant by humor. It is 
revealed that humor is not always constitutes with laughing or smiling. In other 
words, what is called by humor does not always end up making people laugh or 
smile. That is why it is essential to know the types and the intention of verbal 
humor uttered.  
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2. Future researchers 
Since humor is contextualized, bringing this study to the linguistic research 
should be regarded as challenging. There are many perspectives of linguistics 
which can be used for future researcher to examine humor. i.e. pragmatics, 
sociolinguistics, or stylistics. The future researchers need to decide on what they 
would like to focus first and then choose the most suitable perspective. If the 
researcher would like to focus on how an utterance can be categorized as humor, 
then pragmatics would match the researcher‟s goal. However, if the researcher 
would like to focus on the society where the verbal humor is uttered, then the 
appropriate perspective would be sociolinguistics. Nevertheless, if the researcher 
would like to focus on how and why a speaker utters a verbal humor, stylistics 
would be compatible for his/her research.  
In addition, if the future researcher is interested in analyzing humor through 
stylistics perspective, an improvement can be done by changing the object to a 
specific person so that it could be more focused on a specific style of a person. 
Also, if the future researcher would like to use movie or TV Series as his/her 
object, choosing a genre beside comedy could be more challenging.  
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APPENDIX 1. THE DATA SHEET OF TYPES AND FUNTIONS OF VERBAL HUMOR IN JUNGER‟S 10 THINGS I HATE ABOUT YOU 
Types of Verbal Humor 
Notes: 
 
Functions of Verbal Humor 
Notes: 
 
A: Wordplay A2: Morphological Development B: Allusion 1: Social Management 
A1: Phonological Structure A3: Lexical Developments B1: Proper Name Allusion 2: Decommitment 
      a: Homonymy        d: Idioms B2: Key Phrase Allusion 3: Defunctionalization 
      b: Homophony         e: Polysemy C: Verbal Irony  
      c: Paronymy A4: Syntactic Structures   
 
No Data Context of 
Situation 
Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
1 MISS PERKY: So, Cameron.  
Here you go.  (reviews his 
transcript) 9 schools in 10 years, 
my my... Army brat? 
 
CAMERON: Yeah.  My dad‟s a... 
MISS PERKY: That‟s enough. 
I'm sure you won't find Padua any 
different than your old school.  
Same little asswipe shit-for-
brains everywhere. 
 
CAMERON: Excuse me.  Did 
you just say...  Am I in the right 
office? 
Cameron, a new 
student at Padua 
High School sits in 
Miss Perky's office 
to get information 
about his new 
school 
      √                 √ Type: 
The type of this verbal humor is morphological 
development humor because the words uttered 
are categorized as neologism which means that 
the words are a new creation. It is considered as 
humor because she swears in front of her 
student, and that does not match her role as a 
counselor. 
Function: 
The function of the verbal humor is 
defunctionalization. She creates meaningless 
group of words to emphasize to the student who 
behaves badly. (It shows in the movie that a 
student throws an egg on her window, and she 
gives her the middle finger). 
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No Data Context of 
Situation 
Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
2 MISS PERKY: So, Cameron.  
Here you go.  (reviews his 
transcript) 9 schools in 10 years, 
my my... Army brat? 
 
CAMERON: Yeah.  My dad‟s 
a... 
 
MISS PERKY: That‟s enough. 
I'm sure you won't find Padua 
any different than your old 
school.  Same little asswipe 
shit-for-brains everywhere. 
 
CAMERON: Excuse me.  Did 
you just say...  Am I in the 
right office? 
Cameron, a new 
student at Padua 
High School sits in 
Miss Perky's 
office to get 
information about 
his new school 
                  √ √     Type: 
The type of the humor is a verbal irony. 
Cameron is surprised to hear what Miss 
Perky has said. He does not expect a teacher 
to swear and shows her middle finger in front 
of his face. So, he asks an ironical question 
which brings humorous nuance. 
Function: 
Social management is the function of this 
verbal humor. It is because Cameron uses the 
question to check whether he goes to the 
right office or not. Even though, he knows 
that he is sitting in an office, but he wants to 
make sure that Miss Perky is the one he 
should meet or not.  
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No Data Context of 
Situation 
Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
3 MISS PERKY: Oh very clever, 
kangaroo boy.  Says here you 
exposed yourself in the 
cafeteria? 
 
PATRICK: I was joking with 
the lunch lady.  It was a 
bratwurst.   
 
MISS PERKY: Bratwurst? 
(glances at his loins 
suspiciously) Aren‟t we the 
optimist?  Next time keep it in 
your pouch, okay?  Scoot! 
Patrick comes in 
to Miss Perky's 
office to get a 
guidence because 
he makes mistake 
again. He tries to 
explain to her 
what really 
happens. 
√                     √   Type: 
The type of the verbal humor is homonym 
because the word Patrick means is different 
from the word Miss Perky‟s understands. He 
explains that he is joking to the cafeteria 
lady, and he says that it is a bratwurst (a type 
of German sausage). However, Miss Perky 
misunderstands him and directly glances at 
his loins thinking that bratwurst means his 
genital. This misunderstanding creates a 
humorous situation. 
Function: 
The function of this verbal humor is 
decommitment. Patrick tries to explain to 
Miss Perky that he is joking to the cafeteria 
lady, and Miss Perky is doing the same thing 
to Patrick by glancing at his loins.  
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No Data Context of 
Situation 
Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
4 MICHAEL: Michael Eckman.  
I‟m supposed to show you 
around.       
   
CAMERON: Oh hi. (seems 
relieved) Thank God!  You 
know, normally they send down 
one of those audio/video geeks.   
         
MICHAEL:(flustered) You 
know, I do.  I know what you 
mean, yeah. 
(An audio/video geek pushing a 
cart full of film equipment rolls 
alongside them.) 
 
A/V GEEK: Hey Michael, where 
should I put those slides?  
        
MICHAEL: (brushes off the A/V 
Geek) Michael?! (Turns back to 
Cameron) So, uh, (checks a piece 
of paper)...Cameron.  Here‟s the 
breakdown: 
Michael comes to 
Cameron in the 
hallway and 
shows him the 
social group at 
school. 
                  √ √     Type: 
The type of the verbal humor is verbal 
irony. It is because Michael acts like he does 
not recognize the audio/video man who asks 
a question to him. He does not want 
Cameron to know that he is one of the 
audio/video geeks. Therefore, his utterance 
is considered as a verbal irony, because he is 
in fact an audio/video guy, but he denies it 
in front of his friend. This creates a 
humorous situation. 
Function: 
Social management is the function of the 
verbal humor uttered. He uses it as a 
termination to his friend‟s question. He does 
not want Cameron to realize that he is one 
of the audio/video geek guys. 
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No Data Context of 
Situation 
Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
5 MICHAEL: (Continuing) Over 
there you‟ve got your basic 
beautiful people. Now listen.  
Unless they talk to you first, 
don‟t bother. 
 
CAMERON: But wait.  Is that 
your rule or theirs? 
 
MICHAEL: Watch. (To an 
ironically not very good looking 
jock as they pass) Hey there! 
 
JOCK:  Eat me! 
 
MICHAEL: (To Cameron) See 
that? 
 
The Jock and his friends glare 
as if offended as the two walk 
away. 
Michael comes to 
Cameron in the 
hallway and shows 
him the social 
group at school. 
                  √ √     Type: 
The type of this verbal humor is a verbal 
irony. Michael tries to demonstrate what he 
has said to Cameron by talking to the famous 
group at the school. However, their reaction 
is the opposite what common people would 
do. This creates a humorous situation. 
Function: 
The famous group utter that kind of phrase to 
Michael because they have a higher social 
status at the school. A social management 
matches the function of the verbal humor, 
because they use their power to say the 
words. 
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No Data Context of 
Situation 
Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
6 MICHAEL: (continuing) These 
guys... 
 
CAMERON: Wait wait.  Let me 
guess.  Cowboys?      
      
MICHAEL: Yeah but, the closest 
they‟ve come to a cow is 
Macdonald‟s. (laughs at his own 
lame joke) Hah hah...Macdonalds! 
When Michael 
introduces the 
cowboy group, he 
tries to make a joke, 
but Cameron does 
not consider his 
joke to be funny. 
              √     √     Type: 
The type of the verbal humor Michael uttered 
is a proper name allusion. He uses a title of a 
song to tell a joke to Cameron. However, 
Cameron does not understand his joke, so he 
does not give the proper reaction to him. 
Therefore, a humorous situation is created. 
Function: 
Michael tells a joke to build a consensus. He 
tries to get Cameron‟s attention to make he 
likes him. This verbal humor then functions as 
a social management to make an ingratiation. 
7 Patrick suddenly steps into the 
classroom, late. 
 
PATRICK: What‟d I miss? 
 
KAT: The oppressive patriarchal 
values that dictate our education. 
 
PATRICK: Good. (immediately 
turns and leaves) 
 
MR. MORGAN:(Shouting after 
him) Hey, hey! 
The class is having 
an argument about 
Hemingway, when 
suddenly Patrick 
comes in breaking 
the tension. 
Surprisingly, he 
knows that they are 
having and 
argument, and then 
he leaves. 
                  √ √     Type:  
The type of this verbal humor is verbal irony. 
Patrick says the word “good” in the middle of 
the argument in the class. It is a contradiction 
to the situation happening at that time. That 
creates a humorous situation. 
Function: 
He utters the word to terminate the situation he 
undergoes. He enters the class and it is already 
in a heat up situation, so in order to go out 
from the situation, he utters the ironic word. 
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No Data Context of 
Situation 
Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
8 MISS PERKY: The point is 
Kat... 
 
(She suddenly makes the 
connection between Kat‟s name 
and the picture of a cat on her 
coffee mug.  She finds it amusing 
and points to the mug)  
 
MISS PERKY: Cat! (She 
giggles, then turns back to Kat) 
People perceive you as somewhat  
      
KAT: Tempestuous? 
 
MISS PERKY: "Heinous bitch" 
is the term used most often. 
(Kat is unflattered.) 
 
MISS PERKY:(continuing)You 
might want to work on that. 
Thank you. 
           
Kat is sent to Miss 
Perky's office 
again after having 
the argument at 
class. Miss Perky's 
gives her 
explanation on 
what other people 
think about her, 
and asks her to fix 
her attitude. 
  √ 
  
              √     Type: 
The type of the verbal humor is 
homophone. The words compared are Kat 
and Cat. Miss Perky realizes that she holds 
a cup with a cat in it, and the pronunciation 
for the word Cat is the same for the word 
Kat so she shows it to Kat. She tries to 
make a joke to her. However, Kat does not 
impressed or even laugh. This creates a 
humorous situation. 
Function: 
Ingratiation which included as the examples 
of social management is the function of the 
verbal humor. Miss Perky would like to 
build a consensus between her and Kat, so 
she utters a homophone joke to her.  
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No Data Context of 
Situation 
Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e   
9 MICHAEL: Alright.  I‟m 
wrong?  You wanna take a shot?  
Be my guest. She‟s actually 
looking for a French tutor. 
 
CAMERON: Are you serious?  
That‟s perfect! 
 
MICHAEL: Do you speak 
French? 
 
CAMERON: Well no.  But I 
will. 
Michael tells 
Cameron that 
Bianca needs a 
French tutor. 
Cameron sees it as 
an opportunity to 
get closer to 
Bianca. He wants 
to be the tutor, but 
he does not even 
speak French. 
                  √ √     Type: 
What Cameron‟s said is a verbal irony 
expression. It is because what he said is a 
contradiction of what he could do. He wants 
to be a French tutor for Bianca, but he does 
not even speak French. That creates a 
humorous situation. 
Function: 
This verbal humor has a function as a social 
management. He tries to manage the 
discourse between him and Michael. He 
would like him to know that he is willing to 
do anything to get closer to Bianca. For 
example, by becoming her French tutor even 
though he does not speak French. 
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No Data Context of 
Situation 
Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
10 WALTER: Alright.  You wanna 
know what‟s unfair? (to Kat) 
This is for you too. (continues) 
This morning I delivered a set 
of twins to a 15 year old girl.  
Do you know what she said to 
me? 
 
BIANCA: I‟m a crack-whore 
who should have made my 
sleazy boyfriend wear a 
condom? 
(Walter pauses and thinks for a 
moment.) 
 
WALTER: Close.  But no.  She 
said: I should have listened to 
my father. 
Walter is giving an 
explanation on 
how dangerous 
dating is to his 
daughter. 
        √           √     Type: 
The verbal humor uttered is an idiom. The 
taboo word used by Bianca does not mean 
literally. She means it as a woman who is 
careless. This considers as humorous because 
as a daughter she should be hesitating to 
speak taboo words in front of her parent, but 
she says that language very clear. 
Function: 
This phrase functions as a social 
management which is included in the social 
norms conveyance. This is because Bianca 
wants to emphasize on how careless the 
woman he is talking about, so she chooses 
the taboo words to express it.  
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No Data Context of 
Situation 
Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
11 BIANCA: Where did you come 
from?  Planet loser? 
 
KAT: As opposed to planet 
“look at me!  look at me!”? 
 
WALTER: Okay, here‟s how we 
solve this one.  Old rule out.  
New rule: Bianca can date... 
(Bianca lights up and Kat looks 
upset.) 
 
WALTER: (continuing)...when 
she does. (points at Kat)      
BIANCA: But she's a mutant!  
What if she never dates? 
Bianca is upset 
because she is not 
allowed to date, 
and she is having 
an argument with 
Kat. In the middle 
of the argument, 
Walter changes 
the rule. He states 
that Bianca can 
date when Kat 
does. 
        
  
        
√ 
    
√ Type: 
The verbal humor Kat said is a verbal irony. 
It is because she wants to compares what 
Bianca has said about her. She uses the 
phrase look at me… look at me to tease 
Bianca since she wants to be the center of 
attention so much. The way she tries to show 
Bianca‟s behavior creates a humorous 
situation. 
Function: 
Kat tries to prove her power as an older 
sister. Therefore, she chooses the phrases to 
intimidate Bianca. This humor has a 
function as a social management. 
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No Data Context of 
Situation 
Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
12 BIANCA: Where did you come 
from?  Planet Loser? 
 
KAT: As opposed to planet 
“look at me!  look at me!”? 
 
WALTER: Okay, here‟s how we 
solve this one.  Old rule out.  
New rule: Bianca can date... 
(Bianca lights up and Kat looks 
upset.) 
 
WALTER: (continuing)...when 
she does. (points at Kat)      
BIANCA: But she's a mutant! 
What if she never dates? 
Bianca is upset 
because she is not 
allowed to date, 
and she is having 
an argument with 
Kat. In the middle 
of the argument, 
Walter changes 
the rule. He states 
that Bianca can 
date when Kat 
does. 
          √         √     Type: 
The verbal humor uttered by Bianca is a 
polysemy. Mutant can have two meanings. 
The first is an organism that is different from 
others of its type because of a permanent 
change in its genes and the second one is an 
unpleasant and frightening thing. Bianca 
wants to emphasize that Kat is different from 
the others, so she afraid that her sister would 
never date. The fact that she compares her 
sister as a mutant creates a humorous 
situation. 
Function:  
The function of the verbal humor is social 
management. Bianca tries to manage the 
discourse by saying that it is impossible for 
Kat to date a man since she is different. That 
is why she chooses the word mutant to make 
it clear. 
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No Data Context of 
Situation 
Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
13 BIANCA: Can‟t you find [a sad 
enough] retard to take you to 
the movies so I can have just 
one date? 
 
KAT: I‟m sorry.  Looks like 
you‟ll just have to miss out on 
the witty repartee of Joey “eat 
me” Donner. 
 
BIANCA: You suck. 
KAT: (imitating Bianca) You 
suck. 
Bianca is still 
upset about the 
new rule because 
she thinks that Kat 
would never date. 
She has another 
argument again 
with Kate. 
                  √     √ Type: 
The type of verbal humor Kat uttered is a 
verbal irony. She uses the phrases eat me as 
an intensifier between Joey‟s names. She tries 
to make fun of Joey‟s name by adding the 
phrases.  
Function: 
Defucntionalization is a perfect function for 
this verbal humor because she says it for 
playful purposes. The phrases eat me does not 
give any information about anything, so it can 
be called as a nonsense humor.  
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No Data Context of 
Situation 
Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
14 CAMERON: Cameron.  Listen.  
I know that your dad doesn‟t let 
you date.  But I thought that if it 
was for French class it... 
 
BIANCA: Oh, wait a minute.  
Curtis... 
 
CAMERON: Cameron. 
 
BIANCA: My dad just came up 
with a new rule.  I can date 
when my sister does. 
 
CAMERON: You‟re kidding!  
Well let me ask you, do you like 
sailing? „Cause I read about this 
place that rents out boats... 
 
BIANCA: A beaucoup 
problemo, Calvin.  In case you 
haven‟t heard, my sister‟s a 
particularly hideous breed of 
loser. 
Bianca meets 
Cameron to learn 
French. Cameron 
then tries to ask 
Bianca out. She 
tells her the new 
rules, and 
Cameron is very 
excited to hear 
that. 
    √               √     Type: 
The name of  “Curtis” and “Cameron” are 
paronym because they are having the same 
first letters which pronounces similarly as 
/k/. Bianca keeps forgetting Cameron‟s 
name, so she calls him by its paronym. The 
way Bianca keeps forgetting Cameron‟s 
name creates a humorous situation. 
Function: 
The function of this verbal humor is to create 
a common ground establishment. She wants 
to show Cameron that she is interested on the 
topic he brings to her. This kind of function 
is covered in the social management section. 
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No Data Context of 
Situation 
Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
15 MICHAEL: Is that a peach Fruit 
Roll-Up?  „Cause you don‟t see 
many... 
(Joey‟s friend grabs his wrist as he 
reaches for the Roll-Up.) 
 
MICHAEL:(continues)...oh, okay.  
Yeah, Alright. 
(His wrist is released as he 
withdraws his hand.)   
 
JOEY: Are you lost?    
    
MICHAEL: No, actually, I just 
came by to chat. 
 
JOEY: We don't chat. 
Michael comes to 
Joey's table to tell 
about his idea. He 
wants to use Joey 
to make Patrick 
dates Kat. 
                  √ √     Type: 
Joey utters a verbal irony to Michael. His 
question creates a humorous situation 
because it contradicts the situation they 
have. Clearly, Michael wants to talk to 
them, but since he is in the lower social 
rank at the school, Joey and friends find it 
odd, because they don‟t talk to each other.  
Function: 
The function of the verbal humor is social 
management. Joey utters the question 
because he wants to show that he is in the 
higher social rank, so he has more power. 
He does not want to talk with people who 
have lower social rank than him. 
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16 MICHAEL: Is that a peach Fruit 
Roll-Up?  „Cause you don‟t see 
many... 
(Joey‟s friend grabs his wrist as he 
reaches for the Roll-Up.) 
 
MICHAEL:(continues)...oh, okay.  
Yeah, Alright. 
(His wrist is released as he 
withdraws his hand.)   
 
JOEY: Are you lost?       
 
MICHAEL: No, actually, I just 
came by to chat. 
 
JOEY: We don't chat. 
Michael comes to 
Joey's table to tell 
about his idea. He 
wants to use Joey 
to make Patrick 
dates Kat. 
                  √ √     Type: 
Joey utters a verbal irony to Michael. His 
question creates a humorous situation 
because it contradicts the situation they 
have. Clearly, Michael wants to talk to 
them, but since he is in the lower social 
rank at the school, Joey and friends find it 
odd, because they don‟t talk to each other.  
Function: 
The function of the verbal humor is social 
management. Joey utters such kind of 
question because he wants to show that he 
is in the higher social rank, so he has more 
power. He does not want to talk with 
people who have lower social rank than 
him.  
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17 JOEY: This ain‟t a negotiation.  
Take it or leave it, trailer park. 
 
PATRICK: 50 bucks and we‟ve 
got a deal, Fabio. 
Joey wants to pay 
Patrick to date 
Kat. However, 
knowing that Kat 
is not an easy girl, 
he wants a higher 
payment.  
                  √ √     Type:  
The type of the verbal humor Joey utters is 
included as verbal irony. He compares a man 
to a thing which creates a contradiction. The 
contradiction makes a humorous situation. 
Function: 
The function of the verbal humor is social 
management. Joey who has the money to pay 
Patrick wants to show his power by 
comparing him to a thing. He says that what 
he offers is not a negotiation. 
18 JOEY: This ain‟t a negotiation.  
Take it or leave it, trailer park. 
 
PATRICK: 50 bucks and we‟ve 
got a deal, Fabio. 
Joey wants to pay 
Patrick to date 
Kat. However, 
knowing that Kat 
is not an easy girl, 
he wants a higher 
payment.  
              √     √     Type: 
The verbal humor uttered by Patrick is an 
allusion, specifically a proper name allusion. 
He uses the word Fabio. It can be recognized 
that Joey is a Mexican descendant. 
Therefore, he uses the name Fabio to make 
fun of his identity.  
Function: 
It is functioned as a social management. This 
is because Patrick wants to exchange the 
control of the situation. He wants to show 
Joey, that even though Joey has the money, 
he is still the one who does what he asks to 
do. So, he wants more payment by saying 
that name. 
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19 PATRICK: Hey there, girlie.  
How ya doin'?  
      
KAT: Sweating like a pig, 
actually. And yourself?    
      
PATRICK: Now there's a way 
to get a guy's attention, huh? 
       
KAT: My mission in life. 
(She stands there undaunted, 
hand on hip.) 
 
KAT: (continuing) But 
obviously I've struck your 
fancy. So, you see, it worked.  
The world makes sense again. 
           
Patrick makes his 
first move by 
asking Kat to date 
after she finished 
her gym class. 
                  √ √     Type: 
What Kat utters is a verbal irony. She is 
sweating very much, so commonly people 
are hard to see her beauty. However, Patrick 
who tries to get Kat‟s attention mentions that 
she looks attractive. Kat is supposed to say 
thanks to him, but she acts like she knows 
that any guy would be attracted to her. It 
creates a humorous situation, because Kat‟s 
reaction is so cynical to Patrick who is trying 
to be nice to her. 
Function: 
The verbal irony is functioned as a social 
management.  She tries be polite, but still 
having her style by saying the ironical 
sentence. Actually, she can terminate their 
conversation by saying that she is not 
interested, but she chooses to use the 
sentence to avoid hurting his feeling. 
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20 CAMERON: We are screwed. 
 
MICHAEL: Hey, no, hey.  I 
don‟t want to hear that defeatist 
attitude.  I want to hear you 
upbeat. 
 
CAMERON: We are screwed! 
 
MICHAEL: There you go. 
Cameron and 
Michael are 
looking at Kat's 
reaction on 
Patrick. Cameron 
thinks that the idea 
of Patrick dating 
Kat would never 
happen. 
                  √ √     Type: 
The verbal humor uttered by Cameron is a 
verbal irony. That is because in the first 
sentence he says it with a hopeless 
intonation, but at the second sentence, he 
changes the tone, so he seems very excited. 
However, still, the meaning of the sentence is 
negative. That contradiction creates a 
humorous situation. 
Function: 
This verbal humor functions as a social 
management. He wants to build up his 
relationship with Michael by doing what he 
tells him to do literally. Therefore, even 
though he knows what Michael really means, 
he still changes the tone of the sentence. 
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21 PATRICK: (seems genuinely 
intrigued by her resistance) 
You‟re not afraid of me, are 
you? 
 
KAT: Afraid of you?  Why 
would I be afraid of you? 
 
PATRICK: Well, most people 
are. 
 
KAT: Well, I‟m not. 
 
PATRICK: Well, maybe you‟re 
not afraid of me.  But I‟m sure 
you‟ve thought about me naked, 
huh? 
(He gives her a knowing wink.) 
KAT (sarcastic) Am I that 
transparent?  I want you, I 
need you, Oh baby, oh baby. 
Patrick says hi to 
Kat at a CD store 
and they are 
having a 
conversation. Still, 
Patrick tries to get 
Kat's attention. 
However, Kat is 
not showing any 
interest on him. So, 
he walks away. 
                  √ √     Type: 
Kat utters a verbal irony to answers Patrick‟s 
question. The ironical part of her statement 
is the tone she used. She chooses a sarcastic 
tone which creates an ironical situation to 
their conversation. She should feel excited or 
shy when Patrick asks that kind of question. 
Therefore, a humorous situation is created in 
the conversation. 
Function: 
Social management is the function of the 
verbal humor uttered by Kat. She tries to 
managing their conversation by uttering the 
sentence to terminate their conversation. 
That is because she is annoyed to have 
Patrick always tries to get her attention.  
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22 KAT: What is it?  Asshole day? 
(to Joey) Hey!  Do you mind?  
       
JOEY: Not at all.          
(He continues on into the store.  
Kat stares at him in disbelief... 
then backs up fast.) 
(Her vintage fenders crash into 
the door of Joey's precious ego-
mobile.) 
(Patrick watches with a 
delighted grin as Joey races 
back tohis car.) 
 
 
JOEY: You bitch! 
(Kat watches with an innocent 
look of surprise.) 
 
KAT:  Whoops. 
After Patrick 
walks away from 
her. Joey parks his 
car right behind of 
Kat's car. She is 
upset to him and 
backs up her car 
fast so it hits 
Joey's car. 
                  √     √ Type: 
Verbal irony is the type of verbal humor she 
utters. It is ironical because she should feel 
guilty or shock when she maims Joey‟s car, 
but she pretends like she does not know that 
Joey‟s car is parked behind her car. The word 
she says creates a humorous situation. 
Function: 
It functions as a defunctionalization. It is 
because she uses the expression for playful 
purpose. She acts like what she has done is an 
accident. However, actually, she is aware of 
Joey‟s car existence. She is annoyed to Joey, 
so she hits Joey‟s car. 
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23 WALTER: Whoops?!  My 
insurance does not cover 
PMS. 
 
KAT: Well, then tell them I had 
a seizure. 
 
WALTER: Is this about Sarah 
Lawrence? Are you punishing 
me because I want you to stay 
close to home? 
Walter is angry 
about Kat's 
behavior. He asks 
Kat why she is 
behaving so badly, 
and they end up 
having an 
argument. 
                  √ √     Type: 
Walter utters a verbal irony as a result to 
Kat‟s behavior. He humorously concludes 
her behavior as an effect of PMS and says 
that his insurance does not cover it. What 
Walter says is ironical because he clearly 
knows that PMS could not explain Kat‟s 
behavior, but he uses the sentence to make 
Kat realizes her unacceptable behavior. 
Function: 
The function of the verbal humor uttered by 
Walter is social management. It is a result of 
a social norms conveyance done by Kat. He 
uses it to make Kat realizes her unacceptable 
behavior. 
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24 WALTER: Whoops?!  My 
insurance does not cover PMS. 
 
KAT: Well, then tell them I 
had a seizure. 
 
WALTER: Is this about Sarah 
Lawrence? Are you punishing 
me because I want you to stay 
close to home? 
Walter is angry 
about Kat's 
behavior. He asks 
Kat why she is 
behaving so badly, 
and they end up 
having an 
argument. 
                  √ √     Type: 
Kat‟s father says that his insurance cannot fix 
what she has done. However, Kat does not 
feel sorry at all. Instead, she asks him to lie 
that she has a seizure, so that he can get an 
insurance to fix Joey‟s car. Her statement is 
contradicted to the situation happened. She 
should feel sorry or worry about her action, 
but she does not and confidently asks her 
father to lie about her health. Therefore, a 
humorous situation is created. 
Function: 
The function of the verbal humor she uttered 
is a social management. She says the 
sentence to terminate the argument between 
them. Therefore, she chooses to say a verbal 
irony to stop him.  
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25 MICHAEL: Patrick, uh, Pat.  Let 
me explain something to you here.  
We set this whole thing up so 
Cameron can get the girl.  
Cameron.  Joey's just a pawn.   
   
PATRICK: So you two are gonna 
help me tame the wild beast?  
 
MICHAEL: (grinning) We‟ll do 
some research.  We‟ll find out 
what she likes.  We are your guys. 
In the middle of 
shop class, Michael 
and Cameron show 
up to tell Patrick 
what really happen. 
        √           √     Type: 
The phrase the wild beast is an idiom for Kat. It 
is humorous because the fact that she is not a 
beast, but the boys refer her as a beast because 
her wild behavior.  
Function: 
Social management is the function of the verbal 
humor uttered by Patrick. He tries to check 
Cameron and Michael intention by asking the 
question. He uses the idiom to refer to Kat and 
it creates a humorous situation. 
26 BIANCA: Um, I think I like the 
white shirt better. 
(Joey nods thoughtfully.)    
 
JOEY: Yeah.  It's more...   
  
BIANCA: Pensive?     
 
JOEY: Damn.  I was going for 
thoughtful. So, you going to 
Bogey Lowenbrau's thing on 
Friday night?    
 
BIANCA: Yeah.  I might. 
In the hallway, Joey 
shows Bianca a 
picture with a same 
pose, but different 
shirt. He wants to 
know which one is 
better, so he asks 
her opinion. Then, 
he reminds her to 
come to Bogey's 
party. 
    √               √     Type: 
The way Joey said Lowenbrau instead of 
Lowenstein can be called as a paronym.  This 
makes a humorous situation because he 
mispronounced the host of the party he would 
attend.  
Function: 
The function of the verbal humor is a social 
management. Joey has a higher social status 
than Bogey‟s at school. Therefore, he does not 
feel bad when he mispronounced Bogey‟s 
name. He wants to show to Bianca that he has 
the social control at the school. 
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27 BIANCA: You don‟t buy black 
lingerie unless you want 
someone to see it. 
 
CAMERON: (perhaps 
encouraged by this 
development) Oh.  So, uh, can I 
see your room? 
 
BIANCA: No.  A girl‟s room is 
very personal. 
 
CAMERON: Oh. 
Cameron and 
Bianca are in Kat's 
room looking 
something which 
might help Patrick 
to get closer to 
Kat. 
                  √ √     Type: 
A verbal irony is created by Bianca when 
Cameron asks her on whether he can look 
around her room or not. She rejects him by 
saying that a girl‟s room is very private when 
ironically they are in Kat‟s room looking 
something which might help Patrick to get 
Kat‟s attention. This contradiction creates a 
humorous situation. 
Function: 
Social management is the function of verbal 
humor uttered by Bianca. She says an 
ironical sentence to reject Cameron‟s wish to 
see her room which creates a humorous 
situation between them. 
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28 CAMERON: Wow.  Is this what 
a bar looks like? 
 
MICHAEL: Don‟t touch 
anything.  You may get 
hepatitis. 
Cameron and 
Michael meet 
Patrick at a bar to 
tell what Cameron 
has found about 
Kat. 
                  √ √     Type:  
Cameron and Michael walk into a bar. They 
are mesmerized on the view of the bar. When 
Cameron starts to touch something in the bar, 
Michael stops him by saying an ironical 
sentence. That sentence is humorous because 
he uses a hyperbolic sentence that Cameron 
may get hepatitis if he touches anything at 
that bar.  
Function: 
Social management is the function of verbal 
humor uttered by Michael. He warns 
Cameron by saying a hyperbole sentence that 
he might get hepatitis just by touching things 
at the bar. He tries to manage the discourse 
by initiating the warning. 
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29 PATRICK: So what've you got 
for me?  
         
CAMERON: A little insight 
into a very complicated girl.  
       
MICHAEL: (to Patrick) Just 
one question before we start: 
should you be drinking 
alcohol when you don't have a 
liver? 
 
PATRICK: What?! 
 
MICHAEL: Nothing.  Nothing. 
           
Before Cameron 
starts to tell him 
his finding, 
Michael asks a 
question regarding 
Patrick's rumor 
about him selling 
his liver. Patrick 
get confused about 
the question, and 
Michael straightly 
terminate his 
question. 
                  √   √   Type: 
The type of the verbal humor is verbal irony. 
That is because Michael asks a question to 
Patrick, but he does not understand the 
question Michael asked so in the end Michael 
just terminate the question by saying nothing. 
It creates a humorous situation.  Actually, the 
question Michael asked is related to the 
rumor about Patrick having sold his liver to 
get money, but it seems that the rumor is 
wrong, so Michael says the ironical word to 
terminate his question.  
Function: 
The function of the verbal humor Michael 
uttered is a decommitment. He actually wants 
to ask a question to Patrick, but after hearing 
Patrick reaction, he terminates his question to 
make the situation better between them, and 
acts like he has been saying a bad joke. 
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30 KAT: You know who the 
Raincoats are? 
 
PATRICK: Why?  Don‟t you?  I 
was watching you out there 
before... 
(The song ends and there is a 
moment of silence in the club as 
he continues to use his loud-club-
volume voice.) 
 
PATRICK:(continuing) I‟ve 
never seen you look so sexy. 
(The crowd hears him clearly and 
laughs.  He grins with 
embarrassment.) 
Patrick comes to a 
bar where Kat and 
her friend attend to 
see her favorite 
band. Kat sees him 
and they finally 
have a 
conversation. 
                  √ √     Type: 
Patrick is giving a compliment to Kat, but the 
bar is very loud, so she has to raise his tone. 
However, when he raises his tone, the music 
stops, so everyone could hear what he says to 
Kat. That creates a humorous situation. The 
type of the verbal humor is a verbal irony, 
because he intends to give a compliment, but 
ends up as a joke. 
Function: 
The function of the verbal humor is actually 
to encourage liking. He wants to impress 
Kat. This function is included in the social 
management part. 
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31 WALTER: You should have 
used the window. 
(She pretends everything is 
normal.) 
 
BIANCA:  Hi Daddy. 
 
WALTER: Hi. Where are we 
going? 
 
BIANCA: Well, if you must 
know, a small study group of 
friends. 
 
WALTER: Otherwise known as 
an orgy? 
 
CHASTITY: Mr. Stratford, it‟s 
just a party. 
 
WALTER: And Hell is just a 
sauna. 
Walter catches 
Bianca and her 
friends sneaking 
up to go to 
Bogey's party. 
Then, Bianca begs 
her father to let 
her go to the party. 
                  √ √     Type:  
Bianca and her friend try to sneak out to go 
to a party, but unfortunately her father catch 
them up. They are making an excuse, so her 
father will permit them to go to a party, but 
her father says an ironical sentence which 
creates a humorous situation. The sentence is 
ironical because he compares hell to a sauna, 
which is wrong because hell is much hotter 
than the sauna. 
Function: 
Social control which included in the social 
management section is the function of the 
verbal humor uttered. As the father, Walter 
has more power than his children, so he 
expresses his power by intimidating his 
children using the verbal irony sentence. It is 
used to prevent her daughter and her friend to 
go to the party. 
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32 KAT:  What are you doing here? 
       
PATRICK: Nine-thirty right?    
(Kat's in shock) 
 
PATRICK:(continuing) I'm early. 
 
KAT: Whatever.  I'm driving.   
(He peeks in behind her.) 
 
PATRICK: Who knocked up 
your sister? 
After Kat says yes 
to Bianca to go to 
the party, she 
finds Patrick 
standing in front 
of her house. Then 
he sees Bianca 
wearing a made 
belly and utters a 
joke. 
                  √ √     Type: 
The type of the verbal humor Patrick utters 
is a verbal irony. It is because he knows that 
Bianca wears a fake belly, but he still asks 
on who knocks up her sister. Clearly, he 
wants to make a joke about Bianca‟s belly. 
Function: 
The function of the verbal humor he utters 
is social management. He uses the humor to 
encourage people liking him. In that case, 
he wants impress Kat by creating the joke.  
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33 CAMERON: So, then Bianca 
says that I was right.  That she 
didn't wear the Kenneth Coles 
with that dress because she 
thought it was mixing genres. 
Right?  And the fact that I 
noticed -- and this is a direct 
quote -"really meant something."          
(Cameron looks At Michael 
expectantly)  
         
MICHAEL: You told me that 
part already. 
Cameron and 
Michael are having 
a preparation to go 
to the party. He 
tells Michael her 
conversation to 
Bianca. 
                  √ √     Type: 
Cameron is telling the same story to Michael 
because he is very nervous. However, Michael 
terminates their conversation by uttering an 
ironical sentence that he has been told the 
story by him over and over. That is ironical 
because Cameron tells the story very 
enthusiastically, but Michael only replies a 
cold sentence as the comment. 
Function: 
The reason on why Michael utters the ironical 
sentence is to make Cameron stops telling the 
same story to him. He already knows the 
story, so he tells Cameron to not tell the same 
story over and over again. This is included in 
the social management‟s function of humor. 
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34 MICHAEL: Stop being so self-
involved for one minute. How 
do I look? 
         
CAMERON: You look like my 
great uncle, Milton.  
          
MICHAEL: You think I should 
lose the tie?  
         
CAMERON: (obviously) Yeah. 
Michael asks 
Cameron on how 
he looks. 
              √     √     Type: 
Michael changes the topic by asking how he 
looks, and Cameron gives him a sincere 
opinion by saying a proper name allusion. He 
compares him to his great uncle Milton. He 
does not mean that they are look alike, but he 
means that he looks too old. He uses the 
phrase to comment on Michael‟s appearance 
which creates a humorous situation. 
Function: 
Social management is the function of the 
vernal humor uttered by Cameron. He wants 
to build a common ground establishment 
with Michael by giving him an opinion about 
his appearance.  
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35 MICHAEL: Lord of the Dance.  
Hi Heather. 
 
HEATHER: Bite me. 
(She walks away.) 
 
MICHAEL: (undaunted and still 
quite cheery) Should have kept 
the tie. 
At the party, 
Michael tries to 
make some 
connection to the 
people, but people 
keep pushing him 
out. 
                  √ √     Type: 
Michael approaches a girl in the party, but 
the girl says an ironical sentence and then 
leaves. She does not seem interested to 
Michael. The sentence the girl makes to 
avoid Michael creates a humorous situation. 
Function: 
The verbal humor here is functioned as a 
social management because the girl uses the 
ironical sentence to reject Michael. 
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36 MR. MORGAN: (to the class) 
Allright, not that I care, but how 
was everybody‟s weekend?     
     
JOEY: Oh, I don‟t know. 
Maybe we should ask Kat.      
   
MR. MORGAN: Unless she 
kicked the crap out of your 
dumb butt, I don‟t wanna 
hear about it.  Okay, let‟s open 
up our books to page 73, sonnet 
141.  And listen up: 
People are very 
surprised to see 
the different 
version of Kat at 
the party. That is 
why at school, 
they are teasing 
her. Mr. Morgan 
asks a rhetorical 
question about 
that, but Joey 
answers it 
seriously. 
                  √ √     Type: 
Mr. Morgan is asking a rhetorical question, 
but Joey replies him. Then, Mr. Morgan 
replies him with a statement which contains 
taboo words which makes people in the class 
laugh at him. What Mr. Morgan says is 
categorized as verbal irony because he 
ironically fails Joey‟s intention to humiliate 
Kat by saying the sentence and humiliates 
Joey‟s instead.  
Function: 
The function of the verbal humor is social 
management. It is because Mr. Morgan 
attracts student‟s attention by saying taboo 
words in front of the class and intimidates 
Joey all at once. He wants to show the social 
control as a teacher and also he wants to 
break the social norms that teacher should 
not curse in front of the students. 
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37 MICHAEL: Hey.  That‟s a cool 
picture.  What‟s the collar 
for?  Is it to keep him from 
licking his stitches? 
(He laughs at his own joke, 
then notices her lack of 
amusement.)     
  
MICHAEL: (continuing) 
Kidding.  No, because I know 
you‟re a fan of Shakespeare. 
 
MANDELLA: than a fan.  
We‟re involved.        
 
MICHAEL: Okay. 
Michael tries to 
talk to Kat's 
friends. He opens 
a conversation by 
saying a joke 
about 
Shakespeare 
clothes. 
                  √   √   Type: 
The sentence Michael created is ironical 
because he clearly knows the function of 
the collar Shakespeare wears in the picture, 
but he creates a lame joke in front of 
Mandella who is a big fan of Shakespeare.  
She does not even laugh of Michael‟s joke, 
so Michael turns down the joke by saying 
that he is joking. Therefore, it creates the 
humorous situation. 
Function: 
The function of the verbal humor uttered by 
Michael is a decommitment. He initially 
makes a joke about Shakespeare, but 
Mandella does not even laugh to the joke. 
So, Michael turns down the joke 
immediately by denying what he has said as 
a joke. 
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38 MICHAEL: Alright.  I talked to 
her.  I got the scoop. 
 
CAMERON: What did she say? 
 
MICHAEL: Hates him with the 
fire of a thousand suns.  That's a 
direct quote. 
PATRICK: Thanks, Malcolm.  
That‟s very comforting of you. 
Michael tells 
Patrick about his 
finding after 
talking to Kat's 
friend. 
                  √ √     Type: 
Michael gives Patrick a bad news, but he 
responds it with an ironical sentence saying 
that his news is comforting which creates a 
humorous situation. 
Function: 
Social management is the function of the 
verbal humor he utters. He uses the sentence 
to show the degree of involvement of the 
news Michael given to him.  
39 PATRICK: You‟re not as mean 
as you think you are, you know 
that? 
 
KAT: And you‟re not as badass 
as you think you are. 
 
PATRICK: Ooo, someone still 
has their panties in a twist. 
KAT: Don't for one minute 
think that you had any effect 
whatsoever on my panties.         
PATRICK: Then what did I 
have an effect on ?        
KAT: Other than my upchuck 
reflex? Nothing. 
Patrick tries to 
make up his 
mistake to Kat. 
However, Kat is 
still pissed on him. 
        √           √     Type:  
The sentence Patrick creates is an idiom for 
Kat‟s anger. The idiom creates a humorous 
situation, because clearly Kat is very angry 
to Patrick, but he uses the idiom to release 
the tension between them. However, 
Patrick‟s effort is still not enough to fire 
down Kat‟s anger, so she rejects him. 
Function: 
The verbal humor Patrick utters is functioned 
as social management. Patrick uses the idiom 
as a part to shift the topic and release the 
tension they have. However, Kat still cannot 
forgive him, so she terminates the 
conversation immediately. 
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Situation 
Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
40 PATRICK: You‟re right. She's 
still pissed.      
   
MICHAEL: Sweet love, renew 
thy force!     
     
PATRICK: Hey, man!  Don't 
say shit like that to me. People 
can hear you.          
 
Patrick is almost 
giving up to get 
closer to Kat, but 
Michael and 
Cameron keep 
pushing him to 
make up to Kat. 
                √   √     Type: 
Key phrase allusion is the type of the verbal 
humor uttered by Michael. The reference of 
the phrase is the Sonnet 56 from 
Shakespeare. He says the phrase to give 
Patrick support to keep fighting on Kat. 
However, Patrick thinks that the phrase is too 
old for their age and he asks Michael not to 
say that kind of phrase to him. It is because 
people their age are considered to be weird 
when uttering the old phrases like 
Shakespeare‟s that is why it creates a 
humorous situation.  
Function: 
Social management is the function of the 
verbal humor uttered. Michael uses it as a 
part of his support to Patrick. It is a part of a 
discourse management done by Michael.  
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Situation 
Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
41 CAMERON: Look.  You 
embarrassed the girl. Sacrifice 
yourself on the altar of dignity 
and even the score 
(Patrick scowls and walks 
away.)     
 
MICHAEL: Listen.  Don‟t say 
shit like that to him.  People can 
hear you. 
Patrick almost 
gives up to get 
Kat, but Michael 
and Cameron keep 
pushing him to 
make up to Kat. 
        √           √     Type: 
Cameron utters an idiom to Patrick as a part 
of his suggestion to make up with Kat. 
However, once again he uses a figurative 
language to express his intention. This makes 
Patrick mad because he already says to 
Michael not to say sentence like that to him. 
This creates a humorous situation between 
them. 
Function: 
The function of the verbal humor uttered is 
social management, because Cameron uses it 
as a discourse management to exchange the 
control of the conversation from Michael to 
him.  
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A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
42 KAT: Um, sir?  I have some 
ideas on how we can improve 
the girls‟ soccer team. 
 
MR. CHAPIN: Great!  Let‟s 
talk about it later. 
Kat comes to a 
detention room to 
save Patrick from 
detention. She 
starts a 
conversation 
with Mr. Chapin 
to distracts his 
attention, so 
Patrick could 
sneak out. 
                  √ √     Type: 
It is a verbal irony. What makes it 
humorous is that Mr. Chapin first sentence 
is contradicted to his second sentence. In 
the first sentence, he seems very excited, so 
he must want to hear want Kat wants to say, 
but he turns out saying that he wants to talk 
about Kat‟s opinion latter. That is why the 
first sentence to the second one is ironical. 
Function: 
Social management is the function of the 
verbal humor. Mr. Chapin wants to shows 
his degree of involvement regarding Kat‟s 
opinion. That is why he says that he wants 
to talk about it later since he is in the middle 
of supervising the detention section. 
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Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
43 KAT: (gasps) You‟re bicep is 
huge!  Oh my god.  The other 
one‟s even bigger.  You don‟t 
take steroids, do you? Because 
I‟ve heard steroids can severely 
disintegrate your...package. 
(The classroom murmers, 
including an inexplicable older, 
balding guy in the back row, 
who seems to be a badly cast 
extra.) 
 
KAT: I mean... not that I'm 
thinking about your package... 
(continuing) That‟s not the 
point. 
 
MR. CHAPIN: Let‟s hope not. 
Kat comes to the 
detention room to 
save Patrick from 
detention. She 
starts a 
conversation with 
Mr. Chapin to 
distract his 
attention, so 
Patrick can sneak 
out. 
        √             √   Type: 
Idiom is the type of verbal humor uttered by 
Kat. The phrase your package uttered by her 
means Mr. Chapin‟s genital part. The 
humorous situation happens when she denies 
the word package as a joke. She clarifies that 
she does not mean to talk about his genital 
part. 
Function: 
The function of the verbal humor Kat utters 
is a decommitment. She salvages the bad 
situation she created by denying what she 
has said before. 
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Types of Verbal Humor Functions Explanation 
A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
44 KAT: (gasps) You‟re bicep is 
huge!  Oh my god.  The other 
one‟s even bigger.  You don‟t 
take steroids, do you? Because 
I‟ve heard steroids can severely 
disintegrate your...package. 
(The classroom murmers, 
including an inexplicable older, 
balding guy in the back row, 
who seems to be a badly cast 
extra.) 
 
KAT: (continuing) That‟s not 
the point. 
 
MR. CHAPIN: Let‟s hope not. 
Kat comes to a 
detention room to 
save Patrick from 
detention. She 
starts a 
conversation with 
Mr. Chapin to 
distract his 
attention, so 
Patrick could 
sneak out. 
                  √ √     Type: 
Mr. Chapin utters a verbal irony to respond 
Kat‟s denial of mentioning Mr. Chapin‟s 
genital part. It is considered humorous 
because Mr. Chapin actually knows what 
Kat means by package, but his statement is 
contradicted to what he says, because he acts 
like he does not know what Kat means. 
Function: 
Mr. Chapin says that kind of statement to 
establish a common ground understanding 
between him and Kat. Therefore, social 
management is the function of the verbal 
humor.  
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A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
45 CAMERON: (speaking in 
French) May I offer you a 
parsnip?   
      
BIANCA:  (in French) No, you 
may not.     
     
CAMERON: (in French) Where 
is my uncle‟s pencil?   
    
BIANCA (in French, impatient) 
I don‟t know.  Perhaps it‟s up 
your ass? 
 
CAMERON: flustered, in 
English) Wait.  Wait a minute.  
That, that‟s not on this page. 
Bianca is upset 
because Cameron 
has not asked her 
to date yet, so she 
answers 
Cameron's 
question out of 
topic. 
                  √ √     Type: 
Cameron and Bianca are studying French at 
the library. Cameron asks her a question in 
French, but Bianca‟s answer is contradicted 
to his question. Bianca even swears to him. 
This creates a humorous situation because 
Bianca‟s respond does not match to 
Cameron‟s question. 
Function: 
Social management is the function of the 
verbal humor uttered. It is because Bianca 
tries to get Cameron attention on what she 
really thinks. She is upset to Cameron 
because he has not asked Bianca on a date 
yet. She thinks that he will never ask her. 
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A B C 1 2 3 
A1 A2 A3 A4 B1 B2 
a b c d e 
46 KAT: Where'd you get a tux at 
the last minute? 
          
PATRICK: Oh, just something I 
had.  You know, lying around. 
 
KAT: Oh... 
 
PATRICK: Where'd you get the 
dress?        
 
KAT: Oh, just something I 
had.  You know, lying around. 
Kat meets Patrick 
at the prom. 
                  √ √     Type: 
The first statement that Patrick says to Kat is 
to make she impressed with him, and she 
realizes that. However, when Patrick asks the 
same question to her, she answers the same 
thing as him, and they are laughing. Kat‟s 
answer is ironical because she already knows 
that Patrick just wants to impress her, and she 
says the same answer as him to show him 
that she could also impress him. However, 
they all know that they are lying to each 
other. 
Function: 
The function of the verbal humor uttered is 
social management. Both of them are trying 
to impress each other, so it would encourage 
their attention toward each other. 
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47 KAT:  (smiling) Is that right?  
       
PATRICK: Yeah, but I screwed 
up. I, um... I fell for her.          
(He blushes and looks down.)  
      
KAT: Really? 
 
PATRICK: It's not every day 
you find a girl who'll flash 
someone to get you 
out of detention.         
(Kat is surprised and 
embarrassed that he found out 
about the flashing.) 
 
KAT: Oh, god... 
Patrick suprises 
Kat by buying her 
a guitar. He wants 
to make up to Kat, 
after knowing the 
deal between him 
and Joey. 
                  √ √     Type: 
Patrick utters an ironical sentence when he 
tries to tease Kat. He knows about the 
incident when Kat is trying to save him from 
detention. He reminds her about that and it 
creates a humorous situation. Kat is very 
embarrassed because Patrick knew that she 
has shown her boobs to a teacher just to save 
him from detention. Patrick‟s sentence is 
considered as a verbal irony because that 
time when Kat did hat, she is not aiming to 
make a joke. However, when they talk about 
it again, they find it very funny. 
Function: 
The function of the verbal humor uttered is 
social management. It is because Patrick uses 
humor to attract Kat‟s attention and to 
remind her of what she has done to save him 
from a detention. 
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48 KAT: You can't just buy me a 
guitar every time you screw up, 
you know.         
(He winces.)    
 
PATRICK: Yeah, I know.  But 
then, you know, there‟s 
always drums and bass and 
maybe even one day a 
tambourine.       
(He gives her another kiss, 
which she breaks off again.) 
       
KAT: And don't just think you 
can... 
Patrick suprises 
Kat by buying her 
a guitar. He wants 
to make up to Kat, 
after knowing the 
deal between him 
and Joey. 
                  √ √     Type:  
After a very long fight between Patrick and 
Kat, they finally make up to each other. 
Patrick gives her a guitar as a part of his 
apology. However, Kat says that if one day 
Patrick messed up again, he could not just 
give a guitar to make up to her. Then 
ironically he says that there are other 
instruments he can buy. He means it as a 
joke to release their tension. It is considered 
as a verbal irony because he does not defend 
himself that he is not bribing her by giving 
her a guitar; he even says that there are other 
instrumentshe can get for her. 
Function: 
Social management is the function of the 
verbal humor. He tries to shows his 
cleverness by making fun of Kat‟s statement 
before. 
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